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MIGUÉLEZ SEATING is part of a family holding company run by 
the third generation of the same family. 

Our products are present in Portugal, Italy, France, Spain, 
Switzerland, Chile, Peru, Panama, the Dominican Republic and 
the USA. In 2021, we achieved a sales volume of 270 million 
euros.

Our company was born in 1951 as a result of the business con-
cerns of the brothers Luis and José Miguélez. The activity devel-
oped in those early years consisted in the manufacturing of TV 
stands, camping chairs and folding seats for multi-use industrial 
vehicles.

MIGUÉLEZ SEATING forma parte de un holding empresarial de carácter familiar dirigido por la ter-
cera generación de la misma familia. 

Nuestros productos están presentes en Portugal, Italia, Francia, España, Suiza, Chile, Perú, 
Panamá, República Dominicana y USA. En 2021, alcanzamos un volumen de ventas de 270 MM €.

Nuestra empresa nace en el año 1951 como resultado de las inquietudes empresariales de los 
hermanos Luis y José Miguélez. La actividad desarrollada en aquellos primeros años consistía en 
la fabricación de mesas de TV, sillas de camping y asientos plegables para vehículos industriales 
de uso mixto.

La vinculación de MIGUÉLEZ con el sector del automóvil tuvo 
como consecuencia una rápida concienciación de necesitar  

LA CALIDAD TOTAL como meta ineludible. The link between MIGUÉLEZ and the 
automobile sector resulted in a rapid 

awareness of the need for TOTAL QUALITY 
as an unavoidable goal.

Ferias atendidas habitualmente
 Often attended fairs
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In the decade of the nineties, 80% of the bingo halls of the 
IBERIAN PENINSULA (900) were equipped with our products. 
The tables of MARMOL-K were the constant in all the bingos. 
Nowadays, many of those tables continue to provide their ser-
vices in halls all over Europe.

In 1999, Italy creates a gaming law. MIGUÉLEZ supplies 11,000 
armchairs and thousands of tables to equip more than 40 bingo 
halls in the transalpine country. In the year 2018, 1,500 chairs 
were supplied to our Italian customers.

The specialization as manufacturers of stools for SLOT ma-
chines occurs naturally as the game evolves in this direction.

En la década de los noventa, el 80% de las salas de bin-
go de la PENÍNSULA IBÉRICA (900) estaban equipadas 
con nuestros productos. Las mesas de MARMOL-K fue-
ron la constante en todos los bingos. Hoy en día muchas 
de aquellas mesas siguen prestando sus servicios en 
salas de toda Europa.

En 1999, Italia crea una ley del juego. MIGUÉLEZ suminis-
tra 11.000 sillones y miles de mesas para equipar más de 
40 bingos en el país transalpino. En el año 2018 se han 
suministrado 1.500 sillones a nuestros clientes italianos.

La especialización como fabricantes de taburetes para 
maquinas SLOT se produce de forma natural al ir evolu-
cionando el juego en este sentido.

En el año 1976, MIGUÉLEZ 
comienza a fabricar los primeros 

conjuntos de sillones y mesas para 
un incipiente sector del juego.

In 1976, MIGUÉLEZ began to manufacture 
the first sets of gaming chairs and tables 

for an incipient gaming sector.





INTRODUCCIÓN  INTRODUCTION
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With the experience acquired after 46 years linked to the 
European gaming industry and convinced of having achieved 
unprecedented levels of comfort and performance; we present 
a collection of seats designed for intensive use in bingo, gam-
ing halls, casinos and/or any other place of public attendance.

The highlight of this collection lies in the solutions adopted to 
achieve improved performance and comfort during use. Our 
models maximise comfort, understood as a feeling of well-
being, or simply as neutral in sitting position.

All our designs are based on the BIFMA G1. Ergonomics 
Guideline for VDT (Visual Display Terminal).

In order to achieve this, our point of departure has been the an-
thropometric and biomechanical precepts necessary to obtain 
ergonomic products.

ERGONOMICS: 
The application of design and  
engineering to systems with  
the purpose of improving human  
performance (Dempsey,  
Wogalter and Hancok).

ERGONOMÍA:  
Es la aplicación del diseño y 

la ingeniería a los sistemas 
con el propósito de mejorar el 

rendimiento humano (Dempsey, 
Wogalter y Hancok).

Con la experiencia adquirida tras 46 años vinculados a la industria de juego y con 
la certeza de haber conseguido niveles de confort y prestaciones sin precedentes; 
presentamos una colección de asientos diseñados para su uso intensivo en bingo, 
salones de juego, casinos y/o cualquier otro local de pública concurrencia.

Lo más destacado de esta colección reside en 
las soluciones adoptadas para conseguir una me-
jora del rendimiento y el confort durante el uso. 
Nuestros modelos maximizan la comodidad enten-
dida como una sensación de bienestar o simple-
mente neutral en posición sedente. 

Todos nuestros diseños se basan en el BIFMA G1. 
Ergonomics Guideline for VDT (Visual Display 
Terminal).

Para ello hemos partido de los preceptos antro-
pométricos y biomecánicos necesarios para obte-
ner productos ergonómicos.

90º

100º

90º
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COMFORT as a goal

Periods of stay on inappropriate design seats increase the 
chances of feeling fatigue, back pain and discomfort in the mus-
culoskeletal system. In the sitting position, the main cause of 
discomfort lies in a poor distribution of pressures.

Seat and backrest are responsible for supporting the body pro-
viding the necessary balance and support. MIGUÉLEZ designs 
are developed to comply with this principle on 90% of human 
anatomy and genotypes of both sexes (percentiles P5 and 
P95).

THE BACKREST: Comfort for the spine
It should channel the accommodation of our lumbar area and 
support it laterally without impeding postural changes. In the 
seated position, we will be comfortable when muscles and in-
tervertebral discs work in a homogeneous and balanced way. 
The introduction of small changes in the angle of inclination 
of the backrest results in great variations in the way in which 
the pressure is distributed on the spinal column. According 
to the studies of the Ergonomic Standard Association, angles 
between 105º and 110º provide the least compression between 
the intervertebral discs. All our models have a 108º opening 
between seat and backrest. The DELTA FLEX system enables 
openings of up to 111º for short periods in order to facilitate 
mobility.

EL RESPALDO:  
El confort para la columna

Debe canalizar el acomodo de nuestra 
zona lumbar y sostenerla lateralmente sin 
impedir los cambios posturales. En la posi-
ción sedente, estaremos cómodos cuando 
músculos y discos intervertebrales traba-
jen de forma homogénea y equilibrada. 
La introducción de pequeños cambios en 
el ángulo de inclinación del respaldo tie-
ne como resultado grandes variaciones 
en la forma en la que la presión se distri-
buye sobre la columna. De acuerdo con 
los estudios de la Ergonomic Standard 
Association, ángulos comprendidos entre 
105º y 110º proporcionan las menores com-
presiones en los discos intervertebrales. 
Todos nuestros modelos presentan una 
apertura de 108º entre asiento y respaldo. 
El sistema DELTA FLEX posibilita aperturas 
de hasta 111º por periodos cortos destina-
dos a facilitar la movilidad.

El CONFORT como objetivo

Los periodos de permanencia sobre asientos de diseño inapropiado aumentan significativamente la fatiga, el 
dolor de espalda y las molestias en el sistema músculo-esquelético. En la posición sedente (sentado), la princi-
pal causa de incomodidad radica en una mala distribución de las presiones.

Asiento y respaldo son los encargados de 
sustentar al cuerpo dotándole del apo-
yo y equilibrio necesarios. Los diseños 
MIGUÉLEZ están desarrollados para cum-
plir con este principio sobre el 90% de las 
anatomías y genotipos humanos de am-
bos sexos (percentiles P5 y P95).

Distribución muscular posterior: 
A- Soporte torácico central.  
B- Soporte lumbar.  
C- Soportes laterales.

Posterior muscular distribution:  
A- Central thoracic support.  
B- Lumbar support.  
C- Lateral supports.

A

B

C C

90º 80º100º

Relación del ángulo de la espalda 
y la presión sobre los discos 
intervertebrales

Relationship between the angle of 
the back and the pressure on the 
intervertebral discs

Vértebras cervicales
Cervical vertebrae

Vértebras torácicas
Thoracic vertebrae

Vértebras lumbares
Lumbar vertebrae

Sacro
Sacrum

A

B

C C
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Firmeza (Firmness)

Firmeza (Firmness)

+

–

El ASIENTO: Soporte y eje del confort

Se denominan tuberosidades isquiáticas (T.I.) a los abultamientos 
óseos de la parte inferior de nuestra pelvis, sobre los que descansa 
el 75% de nuestro peso corporal en la posición sedente. 

Un asiento confortable deberá soportar el reparto de presiones 
adecuadamente. Es necesario dotar al asiento de la forma precisa 
para una mejor descompresión del glúteo mayor y tejido graso, que 
junto con nuestra piel se interponen entre las T.I. y el asiento.

Los asientos MIGUÉLEZ están diseñados utilizando sistemas digi-
tales capaces de generar gráficos 2D y 3D (Tactilus®). Con 1.024 
sensores, se obtienen mapas de presión que facilitan el diseño 
de nuestros asientos. Construidos con espuma de poliuretano de 
60 kg/cm2 de densidad, incorporan zonas de FIRMEZA VARIABLE 
para un confort superior.

The SEAT: Support and axis of comfort
Ischial tuberosities (T.I.) are the bony bulges of the lower part of 
our pelvis, on which 75% of our body weight rests in the sitting 
position.

A comfortable seat must properly support the distribution of 
pressures. It is necessary to provide the seat with the precise 
shape for a better decompression of the gluteus maximus and 
fatty tissue, which along with our skin are interposed between 
the T.I. and the seat.

MIGUÉLEZ seats are designed using digital systems capable of 
generating 2D and 3D graphics (Tactilus®). With 1,024 sensors, 
pressure maps are obtained that facilitate the design of our 
seats. Constructed using polyurethane foam with a density of 
60 kg/cm2, they incorporate VARIABLE FIRMNESS zones for su-
perior comfort.

Sectorised Variable Firmness (FVS)
Thanks to the “pressure maps”, we can see the need to imple-
ment seats of variable firmness that meet the anthropometric 
standards of the human body.

According to this premise, MIGUÉLEZ has developed seats that 
present the greatest resistance in the support areas of the T.I., 
reducing the opposition to deformation in the frontal areas of 
the seat. In this way, we increase comfort by facilitating the mo-
bility of the legs and the activity of the blood circulation.

Glúteo mayor
Gluteus major

Tuberosidad isquiática
Tuberosity ischial

FVS: FIRMEZA  
VARIABLE  
SECTORIZADA
Gracias a los “mapas de presión” se hace vi-
sible la necesidad de implementar asientos de 
firmeza variable que respondan a los estánda-
res antropométricos del cuerpo humano.

De acuerdo con esta premisa, MIGUÉLEZ ha 
desarrollado asientos que presentan la mayor 
resistencia en las áreas de apoyo de las T.I., 
reduciendo la oposición a la deformación en 
las áreas frontales del asiento. De este modo, 
aumentamos el confort, facilitando la movili-
dad de las piernas y la actividad de la circula-
ción sanguínea.
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The BUMPER: Protective border

It is a PVC border solidly attached to the seat and backrest 
which runs along its contour. Its function is to protect the uphol-
stered areas from scratches and accidental blows. In addition 
to absorbing impacts, it prevents deterioration of the upholstery 
by being located in the most common areas of contact.

All models of arm-free stools incorporate a BUMPER border in 
the lower area of the seat, where the playersʼ hands look for the 
height adjustment lever, or a holding point to move the stool.

The colour of the BUMPER of the seat is usually black. However, 
it is also available in gold and silver to match other details of 
the stool, such as the embroidery or borders.

The BUMPER for the contour of the backrest has a hollow cir-
cular section. In this way, it accentuates its ability to cushion 
blows. It is an optional final touch that can only be added to the 
VEGAS, MONTECARLO, SANTANDER, RENO, TAURO, CASINO, 
EASY y NEVADA models, enhancing their appearance. It is 
available in black gloss, gold, silver and a transparent version 
that houses a braided cord which is available in various colours.

El BUMPER para el contorno del respaldo dibuja una sección circular hueca. De este modo, acentúa su capa-
cidad de amortiguar golpes. Se trata de un remate opcional que puede añadirse únicamente a los modelos 
VEGAS, MONTECARLO, SANTANDER, RENO, TAURO, CASINO, EASY y NEVADA realzando su apariencia. Está 
disponible en negro brillo, oro, plata y una versión transparente que incorpora en su interior un cordón de pasa-
manería disponible también en otros colores.

El BUMPER: Perfil protector

Es un perfil de PVC sólidamente unido a asiento y res-
paldo que recorre su contorno. Su función es la de 
proteger las zonas tapizadas de rozaduras y golpes 
fortuitos. Además de absorber los impactos, evita el de-
terioro de la tapicería al ubicarse en las zonas más habi-
tuales de contacto.

Todos los modelos de taburete sin brazos incorporan 
un perfil BUMPER en la zona inferior del asiento, don-
de las manos de los jugadores buscan la palanca de 
accionamiento del mecanismo de elevación, o un pun-
to de sujeción para desplazarlo.

El color estándar del 
BUMPER del 

asiento es 
negro. También 

disponible en 
oro y plata, 

a juego con 
otros detalles 

del taburete como 
bordados o vivos.
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The FOOTREST

Two types of footrests are available, both of which are compati-
ble with all models. Each one of them responds differently when 
we operate the height adjustment system.

1. VARIABLE gauge footrest
The distance between the seat and the footrest varies de-
pending on the height of the stool. The footrest forms a circum-
ference with spokes around the mast, to which it is attached. 
Therefore, IT DOES NOT MOVE and DOES NOT ROTATE.

In this way, we can increase the angle formed by the trunk and 
legs of a person by increasing the height of the seat. The turn-
ing action is more comfortable and intuitive: The footrest ring 
itself is our point of support without having to resort to our arms 
or the ground.

To activate the lifting function, it is sufficient to remove the nec-
essary weight from the seat. This can be done with one foot on 
the floor or even with both feet on the footrest. There are no el-
ements that move in the lower area when turning, so there is no 
possibility of an accidental collision.

They are suitable for use when the maximum height need-
ed from the stool is medium-high, and when there is sufficient 
space between one stool and another. Also, for spaces with lit-
tle lodging for the knees in the area of ​​maximum elevation.

Los REPOSAPIÉS

Disponibles dos tipos de reposapiés compatibles 
con todos los modelos. Cada uno de ellos respon-
de de manera distinta cuando accionamos el siste-
ma de nivelación de altura.

1.	 Reposapiés de gálibo VARIABLE

La distancia entre el asiento y el reposapiés varía 
al modificar la altura del taburete. El reposapiés 
forma una circunferencia con radios alrededor del 
mástil, al que se encuentra unido. Por tanto, NO 
SE MUEVE y NO GIRA.

De este modo, podemos aumentar el ángulo de apertura entre tronco y extremidades modi-
ficando la altura. La acción de giro resulta más cómoda e intuitiva: El propio aro reposapiés 
es nuestro punto de apoyo sin necesidad de recurrir nunca a los brazos o al suelo.

Para el accionamiento de la postura de elevación, bastará con retirar el peso necesario 
del asiento. Esto puede hacerse con un solo pie sobre el suelo o incluso con ambos 
pies sobre el reposapiés. No hay elementos que se muevan al girar en la zona infe-
rior, por tanto, no hay posibilidad de colisión fortuita.

Son apropiados para ubicaciones con altura máxima media y cuando el taburete 
interacciona suficientemente separado de otros. También para espacios con poco 
alojamiento para las rodillas en la zona de máxima elevación.

–

= =

+
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2.	Reposapiés de gálibo FIJO

La distancia entre el asiento y el reposapiés per-
manece invariable. El reposapiés está unido al 
asiento y, por tanto, SUBE, BAJA y GIRA con él.

Una vez seleccionada la altura deseada, nuestra 
postura es equivalente a la de estar sentados so-
bre una silla alta, es decir, el ángulo formado por 
el tronco y las piernas esta próximo a los 90º. 
Únicamente poniendo los pies sobre el suelo po-
dremos encontrar el necesario cambio de postu-
ra para mantener el confort. Para girar el cuerpo, 
necesitaremos un punto de apoyo exterior al tabu-
rete, bien sea en el suelo o con los brazos sobre 
cualquier elemento próximo.

Por otro lado, la postura de accionamiento del sistema de elevación resulta menos 
cómoda. Es necesario retirar completamente el peso del asiento para activarlo. Esto 
sólo se puede hacer con ambos pies en el suelo.

Son apropiados para taburetes con mucha altura máxima y gran es-
pacio para las rodillas. Los taburetes con este sistema no son des-
montables para el transporte.

2. FIXED gauge footrest
The distance between the seat and the footrest remains un-
changed. The footrest is attached to the seat and, therefore, 
GOES UP, DOWN and ROTATES with it.

Once the desired height has been selected, our posture is 
equivalent to sitting on a high chair, that is, the opening angle 
formed by the trunk and legs is close to 90º. Only by putting 
your feet on the floor can we find the necessary change of pos-
ture to maintain comfort. To rotate the body, we need a point of 
support outside the stool, either on the ground or with the arms 
on any nearby element.

On the other hand, the activation position of the lifting system 
is less comfortable. It is necessary to completely remove the 
weight of the seat to activate it. This can only be done with both 
feet on the ground.

They are suitable for use when the maximum height needed 
from the stool is very high and there is plenty of space for the 
knees. The stools with this system can not be dismantled for 
transport.

–
=

=

+
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The BASES

All models of the stools are capable of integrating different bas-
es to form its pedestal.

	 TRUMPET bases
They are characterised by their aesthetic simplicity. They 
can include wheels to facilitate the movement of the stool. 
However, its most common use is with the EASY-SLIDE, fea-
ture that allows easy moving without compromising stability. 
The available diameters are Ø 50, 55 and 60 cm, depending 
on the model.

	 FIVE STAR bases
They can carry wheels or levellers. For the construction of 
stools, they must necessarily incorporate wheels with the 
SIT & BRAKE braking system. This allows the stool to be 
moved easily when empty, but, when occupied, the weight of 
the user will activate the brake.

	 4 x STAINLESS STEEL bases
Constructed with welded stainless steel tube. The system 
permits the incorporation of a spinning device, however, 
they can not include height adjustment.

	 SLED base
It is flat and robust. It has a slot to fit under the machine, so 
that the base is fixed. It is made of stainless steel and has a 
conical support, to place the shock absorber, and with felt 
padding on the bottom in order to avoid friction.

Las BASES 

Todos los modelos de taburetes son susceptibles de integrar dis-
tintas bases para conformar su peana. 

	 Bases TRUMPET
Se caracterizan por su simplicidad estética. Pueden incorporar 
ruedas para facilitar el desplazamiento del taburete. Sin em-
bargo, su uso más habitual es con la terminación EASY-SLIDE, 
que permite un desplazamiento sencillo sin comprometer la 
estabilidad del usuario. Los diámetros disponibles son Ø 50, 
55 y 60 cm, en función del modelo.

	 Bases FIVE STAR
Pueden llevar ruedas o niveladores. Para la construcción de ta-
buretes deberán incorporar necesariamente ruedas con freno 
SIT & BRAKE. De este modo, la unidad podrá moverse en va-
cío sin la menor dificultad, pero accionará el freno con el peso 
del usuario.

	 Bases 4 x INOX
Construidas con tubo INOX soldado. El sistema permite incor-
porar un dispositivo de giro, aunque no pueden llevar regula-
ción de altura.

	 SLED base
Es plana y robusta. Posee una ranura para encajar debajo de 
la máquina, de manera que la base queda fija. Se elabora en 
acero INOX y cuenta con soporte cónico, para colocar el amor-
tiguador, y con apoyo de fieltro al suelo, para evitar roces.

SLED BASE

4 x INOX

FIVE STAR

TRUMPET
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The DELTA FLEX and 
ELASTOMAX systems

We all know from experience that true comfort lies in freedom of 
movement. Nothing is more uncomfortable than the inability to 
change your position.

We call DELTA FLEX the connecting piece between the seat 
and the backrest. With a static opening angle of 106º, it is built 
to respond to force in an elastic and progressive way. The 
elastic nature of the material added to the DELTA formed fold 
achieves deformations of up to 5º (111º). 

ELASTOMAX is also an oscillating flexural system with progres-
sive retention. Unlike DELTA FLEX, the stress is supported by a 
PU elastomer that works under compression. The force on the 
backrest exerts an “lever arm” that, combined with the char-
acteristics of the elastomer, improves the effectiveness of the 
system, being 70% more “adaptable” and 3 times more “sen-
sitive” at the outset. The result is an increase in comfort due to 
the “rocking effect”.

The WHEELS

Optionally, the wheels for MIGUÉLEZ stools can incorporate 
the SIT & BRAKE system. The mobility of the seat is restricted 
once the user sits down, behaving like a stool without wheels. 
However, once unoccupied, the wheels are released and can 
be moved with maximum ease.

Las RUEDAS

Opcionalmente las ruedas para taburetes MIGUÉLEZ pueden incorporar el 
sistema SIT & BRAKE. La movilidad del asiento queda restringida una vez 
que el usuario toma siento, pasando a comportarse como un taburete sin 
ruedas. Sin embargo, una vez desocupado, las ruedas quedan liberadas y 
puede trasladarse con la máxima facilidad.

kg

Los sistemas DELTA FLEX y ELASTOMAX

Todos sabemos, por experiencia, que la verdadera comodidad reside en la libertad de movimientos. Nada es más 
incómodo que la imposibilidad de cambiar de postura.

Denominamos DELTA FLEX a la pieza de unión entre asiento y respaldo. Con un ángulo de apertura estático de 
106º, está construida para responder a los esfuerzos de forma elástica y progresiva. El módulo elástico del material 
se suma al plegado en forma DELTA, para conseguir deformaciones de hasta 5º (111º). 

ELASTOMAX es también un sistema oscilante de flexión con retención progresiva. A diferencia del DELTA FLEX, 
el esfuerzo es soportado por un elastómero de PU que trabaja a compresión. La fuerza sobre el respaldo ejerce un 
“brazo de palanca” que combinado con las características del elastómero, mejoran la efectividad del sistema, siendo 
un 70% mas “adaptable” y 3 veces mas “sensible” ante el apoyo inicial. El resultado es un aumento del confort por el 
“efecto mecedora”.

ELASTOMAX

105.8º
105,8º

111º
5º

Eje de pivotamiento
Pivot axis

DELTA FLEX

105.8º
105,8º

111º
5º

Eje de pivotamiento
Pivot axis

Relación esfuerzo aplicado / deformación del respaldo
Effort applied / deformation of the backrest relationship

112

111

110

109

108

107

106

* La reacción del sistema ELASTOMAX es, de media, 70% más sensible, 
llegando a necesitarse 3,3 veces menos esfuerzo para la mismsa deformación en el tramo inicial.
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DELTAFLEX ELASTOMAX

Fuerza (kg)
Force (kg)

(*)

Δ 70%

3 kg 10 kg

ELASTOMAX

DELTA FLEX

*	La reacción del 
sistema ELASTOMAX 
es, de media, 70% más 
sensible, �llegando a 
necesitarse 3,3 veces 
menos esfuerzo para 
la misma deformación 
en el tramo inicial.

*	The reaction of the 
ELASTOMAX system is, 
on average, 70% more 
sensitive, requiring 3.3 
times less effort for the 
same deformation at 
the beginning.
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Los APOYABRAZOS The ARMRESTS

Polyurethane armrests (U)
Injected onto a structure of anti-twist corrugated steel. Included 
in NIZA, ARGENTINA, AUSTRAL and BIARRITZ chairs.

Plate / polyester + PU armrests (P)
It consists of 2 mechanised aluminium casings and a hot-rolled 
steel plate, all with a polyester paint finish. The assembly is 
completed by an injected PU cover screwed onto the plate from 
the bottom side of the metal plate. This last piece can be ex-
cluded (check price).

Compatible with all models except EUROPA, ATLÁNTICO and 
RÍMINI.

Aluminium armrests (A)
Polished aluminium injection. Included on the BINGO PLUS 
chair and stool. It can be incorporated to the NIZA and 
ARGENTINA chairs at no additional cost.

Apoyabrazos de poliuretano (U)
Inyectado sobre estructura metálica de acero corru-
gado anti-giro. De serie en sillones NIZA, ARGENTINA, 
AUSTRAL y BIARRITZ.

Apoyabrazos de aluminio (A)
Inyección de aluminio pulido. De serie en sillón y tabure-
te BINGO PLUS. Es posible su incorporación en los sillo-
nes NIZA y ARGENTINA sin coste adicional.

Apoyabrazos de pletina / poliéster + PU (P)

Se compone de 2 casquillos de aluminio mecanizados 
y una pletina de acero laminado en caliente, todo con 
acabado pintura poliéster. Completa el conjunto una 
tapa de PU inyectada atornillada a la pletina por la zona 
inferior. Esta última pieza puede excluirse (consultar 
precio).

Compatible con todos los modelos excepto EUROPA, 
ATLÁNTICO y RÍMINI.
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Wooden armrests (T)
Mechanised in beech wood, it can be customised with natural 
varnishes, wenge or mahogany.

Allows enamel application. Only for the EUROPA model.

Armrests KIT for stools (K)
Specifically developed to be able to be added to any of our 
models during its useful life. It is composed of a structure of 
stainless steel (200) in the form of “U” and two armrests of pol-
yamide. They are attached to the lower rear part of the stool by 
screwing the structure onto 6 mm thick metal clip. The strength 
of the union is guaranteed.

Apoyabrazos de madera (T)
Mecanizado en madera de haya, puede personalizarse 
con barnices naturales, wengué o caoba.

Permite aplicación de esmalte. Únicamente para el mode-
lo EUROPA.

Apoyabrazos KIT para taburete (K)
Específicamente desarrollado para poderse añadir a cual-
quiera de nuestros modelos durante su vida útil. Está 
compuesto de una estructura de INOX (200) en forma de 
“U” y dos apoyabrazos de poliamida. Se unen a la parte 
inferior trasera del taburete atornillando la estructura so-
bre una grapa metálica de espesor 6 mm. La solidez de la 
unión esta garantizada. 

Ver instrucciones completas en la página 61.

See full instructions on page 61.

2

1

Instrucciones montaje  
de los Apoyabrazos KIT

Assembly instructions  
for Armrests KIT
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El caballo de batalla de cualquier taburete reside en la correcta actuación 
de sus funciones de giro y regulación de altura. 

Los dispositivos de gas elegidos por MIGUÉLEZ para todos sus modelos 
son de la máxima calidad o, dicho de otro modo, CLASE 3. Esto significa 
que el dimensionado de cada uno de sus componentes dotarán a nues-
tros conjuntos de la resistencia máxima y, como consecuencia, prolonga-
rán su vida útil.

Los elevadores de MULTIFUNCIÓN de última generación funcionan 
como un “sistema” convencional, permitiendo al usuario girar 360º y re-
gular la altura mediante el accionamiento de una palanca situada a la de-
recha del asiento.

Además, recuperan la orientación inicial (self-centring) y la altura máxima 
inicial (auto-lifting) de manera automática una vez retirado el jugador. 

Los movimientos de recuperación se efectúan de forma silenciosa y pau-
sada. Su ventaja reside en mantener la sala con aspecto ordenado y el 
puesto listo para el próximo jugador.

The GAS SPRING:  
Functions and height

The workhorse of any stool lies in the correct performance of its 
functions of rotation and height adjustment.

The gas devices chosen by MIGUÉLEZ for all its models are of 
the highest quality or, in other words, CLASS 3. This means that 
the evaluation of each one of its components grants our assem-
blies maximum resistance and, as a consequence, their lifespan 
will increase.

The latest generation MULTIFUNCTION elevators work as a 
conventional “system” allowing the user to rotate 360º and ad-
just the height by activating a lever located to the right of the 
seat.

In addition, they recover the initial orientation (self-centring) 
and the initial maximum height (auto-lifting) automatically, once 
the player has left the stool.

The recovery movements are carried out silently and slowly. Its 
advantage lies in keeping the room looking neat and ready for 
the next player.

Todos los taburetes 
MIGUÉLEZ pueden incorporar 

gas spring multifunción. 

RANGO DE MEDIDAS DISPONIBLES CON ELEVADOR MULTIFUNCIÓN   RANGE OF AVAILABLE MEASUREMENTS WITH MULTIFUNCTION ELEVATOR

M1FIVE STAR CON NIVELADORES
FIVE STAR WITH LEVELLERS M2

54
0 m

m 
(21

.3'
')

64
0 m

m 
(25

.2'
')

57
0 m

m 
(22

.4'
')

710
 m

m 
(28

'')

220 mm
(8.7'')

49
0 m

m 
(19

.3'
')

59
0 m

m 
(23

.2'
')

52
0 m

m 
(20

.5'
')

66
0 m

m 
(26

'')

175 mm
(6.9'')

M1TRUMPET
TRUMPET M2

56
0 m

m 
(22

'')
66

0 m
m 

(26
'')

59
0 m

m 
(23

.2'
')

73
0 m

m 
(28

.7'
')

235 mm
(9.3'')

51
0 m

m 
(20

.1''
)

61
0 m

m 
(24

'')

54
0 m

m 
(21

.3'
')

68
0 m

m 
(26

.8'
')

190 mm
(7.5'')

M1TRUMPET CON RUEDAS
TRUMPET WITH WHEELS M2

62
0 m

m 
(24

.4'
')

72
0 m

m 
(28

.3'
')

65
0 m

m 
(25

.6'
')

79
0 m

m 
(31

.1''
)

295 mm
(11.6'')

57
0 m

m 
(22

.4'
')

67
0 m

m 
(26

.4'
')

60
0 m

m 
(23

.6'
')

74
0 m

m 
(29

.1''
)

250 mm
(9.8'')

M1FIVE STAR CON RUEDAS
FIVE STAR WITH WHEELS M2

60
0 m

m 
(23

.6'
')

70
0 m

m 
(27

.6'
')

61
0 m

m 
(24

'')
75

0 m
m 

(29
.5'

')

260 mm
(10.2'')

53
0 m

m 
(20

.9'
')

63
0 m

m 
(24

.8'
')

56
0 m

m 
(22

'')
70

0 m
m 

(27
.6'

')

215 mm
(8.5'')

All MIGUÉLEZ stools can incorporate 
multi-function gas spring.

El GAS SPRING: Funcionalidades y altura
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Ease of MOVEMENT

HANDLE
•	 Its easy visual identification discourages one from “drag-

ging” the stool, holding it by the uppermost upholstery, thus 
minimising the possibility of an accident by turning over.

•	 With one hand and a slight upward force, the stool can be 
moved easily on any surface.

The EASY, TAURO, RENO, LAS VEGAS and SANTANDER mod-
els come standard with a chrome or gold ABS handle integrated 
into the backrest, which, in combination with the EASY-SLIDE 
feature, simplifies its handling significantly.

EASY-SLIDE
It provides our stools with the Trumpet base with three function-
al characteristics:

1.	 Protects marble, stoneware or wood floors from abrasion 
caused by friction.

2.	It facilitates sliding by decreasing the angle between the con-
tact surface and the floor to 35%. Its ramp-shaped form de-
creases the traction force during displacement.

3.	Its stair-shaped geometry facilitates the aeration of the floor, 
preventing condensation and facilitating its drying.

Facilidad de DESPLAZAMIENTO

ASIDERO

•	 La fácil identificación visual del mismo nos disuade de 
“arrastrar” el taburete sujetándolo por la tapicería de la zona 
más elevada. Minimizamos de este modo la posibilidad de 
un accidente por vuelco.

•	 Con una sola mano y una leve fuerza ascendente, el taburete 
puede ser desplazado fácilmente sobre cualquier superficie.

Los modelos EASY, TAURO, RENO, LAS VEGAS y SANTANDER cuentan de serie con un asidero de ABS cromado 
o dorado integrado en la parte de atrás del asiento que, en combinación con el EASY-SLIDE, simplifica de manera 
notable su desplazamiento.

EASY-SLIDE

Dota a nuestros taburetes con base Trumpet de tres carac-
terísticas funcionales:

1.	 Protege los suelos de mármol, gres o madera de la abra-
sión promovida por el rozamiento.

2.	 Facilita el deslizamiento al disminuir la superficie de con-
tacto con el suelo al 35%. Su sección en rampa disminu-
ye la fuerza de tracción en el desplazamiento.

3.	 Su geometría escalonada facilita la aireación del suelo, 
impidiendo la condensación y facilitando el secado.

* Patented
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PROTECTIVE PARTS: Hospitality chairs

Swivel glide with anti-friction form
Mixed construction: STEEL + PVC, its internal serrated ring inhib-
its accidental extraction.

A ball joint adapts to the floorʼs surface in order to facilitate 
movement without causing damage.

Finally, its asymmetric geometry is specially designed to sepa-
rate and protect the structure during the stacking process. 

Anti-scratch protector
It complements the swivel glide. They are the main point of 
contact between stacked chairs. They protect the finish of the 
structure by damping vibrations during transport.

Los TACOS DE APOYO: Sillas de hostelería

Apoyo articulado con  
geometría antifricción

De construcción mixta: ACERO + PVC, su corona interior denta-
da inhibe la extracción accidental.

Una rótula se adapta a la superficie del suelo para facilitar los 
desplazamientos sin dañar su superficie.

Por último, su geometría asimétrica está especialmente diseña-
da para separar y proteger la estructura durante el proceso de 
apilado.

Taco de apoyo antirroces

Se complementa con el taco articulado. Son el punto de 
contacto principal entre sillas apiladas. Protegen la termina-
ción de la estructura amortiguando las vibraciones durante 
el transporte.
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NUDO ESFÉRICO
Spherical joint

* Patented

The PATENTS

MIGUÉLEZ SEATING products are the result of a long process 
of research, development and innovation (R&D). They are born 
from the combination of the personal demands of our clients 
together with our engineersʼ knowledge of the necessary ma-
terials and components. It is a dynamic process of continuous 
improvement in which each component is carefully designed, 
produced and tested before becoming part of the production 
chain. The validation of each design is determined by its suc-
cess in the market: IF THIS IS NOT REACHED, THE WHOLE 
PROCESS RETURNS TO THE STARTING POINT. As a result, 
MIGUÉLEZ SEATING has several national and international 
patents as “utility models” in its most exclusive designs. These 
protections demonstrate our industrial vocation, based on the 
search for solutions and improvements that affect the function-
ality and ergonomics of our products.

Las PATENTES

Los productos de MIGUÉLEZ SEATING son el resultado de un largo 
proceso de investigación, desarrollo e innovación (I+D+i). Nacen de la 
combinación de las demandas particulares de nuestros clientes junto 
al conocimiento de nuestros ingenieros sobre los materiales y compo-
nentes necesarios. Se trata de un proceso dinámico de mejora continua 
en el que cada componente es minuciosamente diseñado, producido y 
ensayado antes de incorporarse a la cadena productiva. La validación 
de cada diseño queda determinada por su éxito en el mercado: SI NO 
SE ALCANZA, TODO EL PROCESO VUELVE A SU PUNTO DE ORIGEN. 
Como resultado, MIGUÉLEZ SEATING cuenta con varias patentes nacio-
nales e internacionales como “modelos de utilidad” en sus diseños más 
exclusivos. Estas protecciones demuestran nuestra vocación industrial, 
basada en la búsqueda de soluciones y mejoras que repercutan en la 
funcionalidad y ergonomía de nuestros productos.

www.miguelezseating.com

NUDO PRISMÁTICO
Prismatic joint

* Patented

EASY-SLIDE
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PERSONALIZATION

All of our products are customisable. Our graphic design de-
partment will help you find the best option to include your logo.

MIGUÉLEZ has 10 embroidery heads capable of combining 12 
different colours. The result is “rich” and luminous embroideries.

For logos with considerable detail, the vinyl transfer system 
(TRANSFER) is available. It is an impression with a thermal 
plate that uses pressure and heat to adhere the image to the 
surface. With this vinyl you can impress images, text or a com-

bination of both 

Great variety of possibilities  
in terms of design.

We have the most advanced means for 
making and cutting patterns. The appli-

cation of technical systems of sewing 
allows the customization of our mod-
els with quilting, sewn channels, 
contrasting threads or the incorpo-
ration of 8 or 10 mm borders.

The combination of upholstery, along 
with the application of vivid textiles or 

acrylics (Edge), provides innumer-
able possibilities to make your 
choice a unique and distinguished 
piece.

PERSONALIZACIÓN

Todos nuestros productos son customizables. Nuestro departamento de diseño 
gráfico le ayudará a encontrar la mejor opción para incluir su logotipo.

MIGUÉLEZ dispone de 10 cabezales de bordado capaces de 
combinar 12 colores diferentes. El resultado son bordados  
“ricos” y luminosos.

Para los logotipos más detallistas, está disponible el sistema 
de transferencia de vinilos (TRANSFER). Se trata de una im-
presión con plancha térmica que utiliza presión y calor para la 
adherencia de la lámina. En este vinilo se pueden plasmar imáge-
nes, texto o la combinación de ambos.

Gran variedad de posibilidades  
en cuanto al diseño.

Contamos con los medios más avanzados para la confección y corte de pa-
trones. La aplicación de sistemas técnicos de cosido permite personalizar 
nuestros modelos con acabados en capitoné, hendidos, hilaturas en 
contraste o aplicación de “vivos” de 8 ó 10 mm.

La combinación de tapicerías, junto con la aplicación de vivos textiles 
o acrílicos (Edge), abre innumerables posibilidades para hacer de su 
elección una pieza única y distinguida.
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We also offer the possibility of customising the finishes of the 
metal parts. Our bases can be made of chromed steel, but are 
also available in shiny gold or matt black.

For the CIRCA footrest, you can choose between a spherical or 
prismatic centre joint. In either case, itʼs possible to include col-
our in an element that will remain unchanged because it has no 
contact with the user.

Ofrecemos también la posibilidad de personalizar 
los acabados de las partes metálicas. Nuestras 
bases pueden estar construidas en acero croma-

do, pero también están disponibles en oro brillo y 
negro mate.

Para los reposapiés CIRCA, puede elegir entre una termina-
ción en forma esférica o prismática. En cualquiera de los dos casos, 
es posible aportar color en un elemento que permanecerá inaltera-
ble al no sufrir contacto alguno con el usuario.



26

IN
T

R
O

D
U

C
C

IÓ
N

 •
 I

N
T

R
O

D
U

C
T

IO
N

CALIDAD única y certificada

La calidad de un producto sólo es demostrable mediante experiencias de éxito. 
Para ello es necesario contar con las condiciones más exigentes e introducir me-
joras que corrijan las flaquezas observadas durante un largo periodo de tiempo.

Acelerar este proceso sólo se consigue sometiendo a los productos a ensa-
yos de resistencia y fatiga de materiales homologados por las instituciones 
normalizadoras.

Unique and certified QUALITY

The quality of a product can only be demonstrated through 
successful experiences. To accomplish this, it is necessary to 
possess the most demanding conditions and introduce improve-
ments that correct the weaknesses observed over a long period 
of time.

Accelerating this process is only achieved by subjecting the 
products to resistance and fatigue tests of materials homologat-
ed by the standardising institutions.
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Solo los taburetes MIGUÉLEZ acreditan el 
cumplimiento de este conjunto de normas: 

las más exigentes del mundo.

Only the Miguélez stools prove  
compliance with this set of standards:  

the most demanding in the world.
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BSI: British Standards Institution
BS 5459-2:2002+A:2008. Especificación para requisitos de rendimiento y pruebas para 
mobiliario de oficina. Parte 2: Asiento de pedestal de oficina para uso de personas que pe-
san hasta 150 kg y para uso hasta 24 horas al día, incluidas las pruebas de aprobación de 
tipo para componentes individuales.

ANSI: American National Standards Institute 
BIFMA: Business and Institutional Furniture Manufacturers Association
ANSI-BIFMA: X5.1-2017. General Purpose Office Chairs Tests. (Pruebas de ensayo para 
sillas de oficina de uso general).
ANSI-BIFMA: X5.11-2015. General Purpose Large Occupant Office Chair Tests. (Pruebas 
de ensayo para sillas de oficina con usuarios pesados). Contempla usuarios de hasta 
181,4 kg de peso, correspondientes al 99,5% del percentil americano.

CEN: Comité Europeo de Normalización
UNE-EN: 1335-1. Mobiliario de oficina. Determinación de dimensiones.
UNE-EN: 1335-2. Mobiliario de oficina. Sillas de oficina: Requisitos de seguridad.
UNE-EN: 1335-3. Mobiliario de oficina. Sillas de oficina: Métodos de ensayo.

AIDIMME: Instituto Tecnológico Metalmecánico  
del Mueble, Madera, Embalaje y Afines 
Es uno de los principales laboratorios europeos de certi-
ficación y la entidad seleccionada por MIGUÉLEZ para la 
realización de los ensayos. Está acreditado por ENAC 
(Ente Nacional de Acreditaciones).

LAPI: Laboratio Prevenzione 
Incendi, S.P.A. 
Certifica la reacción al fuego CLASSE 1 
IM de acuerdo a UNI 9175 de los mue-
bles de MIGUÉLEZ para que, luego, el 
Ministero dellʼInterno los homologue se-
gún D.M. 26/06/1984 y 03/09/2001.

MIGUÉLEZ certifica el cumplimiento  
de las siguientes NORMAS para todos los taburetes:

MIGUÉLEZ certifies compliance  
with the following STANDARDS  
for all stools:

BSI: British Standards Institution
BS 5459-2:2002+A:2008. Specification for performance re-
quirements and tests for office furniture. Part 2: Office pedestal 
seating for use by persons weighing up to 150 kg and for use up 
to 24 hours a day, including type-approval tests for individual 
components.

ANSI: American National Standards Institute
BIFMA: Business and Institutional Furniture 
Manufacturers Association
ANSI-BIFMA: X5.1-2017. General purpose Office Chairs Tests. 
ANSI-BIFMA: X5.11-2015. General Purpose large Occupant 
Office Chair tests. It considers users of up to 181.4 kg of weight, 
corresponding to 99.5% of the American percentile.

CEN: European Committee for Standardization
UNE-EN: 1335-1: Office furniture. Determination of dimensions.
UNE-EN: 1335-2: Office furniture. Office chairs: Security 
requirements.
UNE-EN: 1335-3: Office furniture. Office chairs: Test methods.

AIDIMME: Metalworking Technological Institute of 
Furniture, Wood, Packing or Similar

It is one of the main European certification laboratories and 
the entity selected by MIGUÉLEZ to carry out the tests. It is 
accredited by ENAC (National Accreditation Entity).

LAPI: Fire Prevention 
Laboratory, S.P.A.

Certif ies the reaction to fire 
CLASSE 1 IM according to UNI 
9175 for MIGUÉLEZ furniture so 
that, later, the Ministero dellʼIn-
terno homologates them ac-
cording to D.M. 06/26/1984 and 
03/09/2001.



29

IN
T

R
O

D
U

C
C

IÓ
N

 •
 I

N
T

R
O

D
U

C
T

IO
N

7 years of WARRANTY

MIGUÉLEZ offers a 7-year warranty on all the non-upholstered 
components of its models of armchairs and stools. The longest 
coverage available in Europe.

EASY-SLIDE

7 años de GARANTÍA 

MIGUÉLEZ ofrece 7 años de garantía en todos los componentes 
no tapizados de sus modelos de sillones y taburetes. La mayor 
cobertura disponible en Europa.
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TRUMPET
T-D

TRUMPET CON RUEDAS
T-D+WB
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TRUMPET
T-N

45
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TRUMPET CON RUEDAS
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RANGO
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FIVE STAR CON NIVELADORES
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DISPOSITIVOS DE GIRO TURNING DEVICES

M MULTIFUNCIÓN MULTIFUNCTION

R RODAMIENTO  
BALL BEARING

N NINGUNO NONE

H CON REGULACIÓN DE ALTURA
WITH HEIGHT ADJUSTMENT

B BÁSICO BASIC

BASES

T TRUMPET

F FIVE STAR

I 4 x INOX 4 x STAINLESS STEEL

REPOSAPIÉS FOOTRESTS

D DIRECCIONAL DIRECTIONAL

N NINGUNO NONE

S SPHERICAL

P PRISMATIC

58
5 m

m 
(23

'')

ALTURA
1

68
5 m

m 
(27

'')

ALTURA
2

4 x INOX
I-R

58
5 m

m 
(23

'')

ALTURA
1

68
5 m

m 
(27

'')

ALTURA
2

4 x INOX
I-N

80 kg

H

Posición de la medida de altura: 
el centro del taburete.

Position of height measurement:  
the centre of the stool.

CON RUEDAS
WITH WHEELS

CON NIVELADORES
WITH LEVELLERS

CON RUEDAS
WITH WHEELS

RANGE RANGE
HEIGHT HEIGHT

RANGE RANGE

RANGE RANGE

RANGE RANGE





TABURETES  STOOLS TABURETES  STOOLS
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Firmeza (Firmness)

Firmeza (Firmness)

+

–

+

–

FVS: Firmeza 
Variable 
Sectorizada
FVS: SECTORISED 
VARIABLE FIRMNESS

Permite un mejor acomodo al 
reducir la firmeza de la espuma 
de poliuretano en las áreas de 
menor presión de la zona femoral 
posterior. Aumenta el confort y 
facilita la circulación sanguínea.

It allows for a better accommodation 
by reducing the firmness of the 
polyurethane foam in the zones of 
lower pressure of the posterior femoral 
area. Increases comfort and facilitates 
blood circulation.

KIT DE APOYABRAZOS
ARMRESTS KIT

Una única estructura unida mediante dos tornillos, transforma 
a cualquiera de nuestros modelos en un confortable sillón. 
Construidos en material acrílico no tapizado, su durabilidad está 
garantizada. PUEDEN AÑADIRSE O ELIMINARSE EN CUALQUIER 
MOMENTO DE LA VIDA DEL TABURETE.

A single structure joined by two screws, transforms any 
of our models into a comfortable armchair. Constructed 
in non-upholstered acrylic material, its durability is 
guaranteed. CAN BE ADDED OR TAKEN OFF AT ANY 
TIME THROUGHOUT THE LIFE OF THE STOOL.

EASY-SLIDE
EASY-SLIDE

Perfil circular de ajuste expansivo desarrollado para 
facilitar los desplazamientos; minimizando la fricción 
y el ruido, y maximizando la protección de los suelos 
duros. El taburete se asienta sobre 12 puntos que lo 
elevan ligeramente, permitiendo la circulación del aire. 
De este modo, no solo resulta más sencillo moverlo, 
sino que se impide la condensación, la aparición de 
mohos y los malos olores asociados. INCLUIDO DE 
SERIE EN TODAS LAS BASES TRUMPET (Ø 50/55 cm).

Circular border of expansive adjustment developed to 
facilitate displacements, minimising friction and noise, and 
maximising the protection of hard floors. The stool sits on 
12 bumps that raise it slightly, allowing air circulation. In this 
way, not only is it easier to move it, but condensation, the 
appearance of moulds and the associated bad smells are 
prevented. INCLUDED IN ALL TRUMPET BASES (Ø 50/55 cm).

ASIDERO
HANDLE 

Proporciona el mejor 
punto de tracción para el 
desplazamiento del taburete 
considerando su centro de 
gravedad y la ergonomía del conjunto. 
Fabricado en ABS cromado o dorado.

It provides the best traction point for the movement of the 
stool considering its centre of gravity and the ergonomics of the 
stool. Made of chrome or gold ABS.

CARACTERÍSTICAS Y FUNCIONALIDADES DESTACADAS DE LOS TABURETES

* Patented
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RUEDAS SIT & BRAKE
SIT & BRAKE WHEELS

Especiales para taburetes, permiten 
el desplazamiento de este en vacío; y 
frenan la rodadura una vez en carga. 
INCORPORADAS OPCIONALMENTE 
EN TODOS LAS BASES CON RUEDAS.

Special for stools: allow to move the stool 
when empty; and the wheels brake when 
occupied. OPTIONALLY INCORPORATED 
IN ALL BASES WITH WHEELS.

GAS SPRING MULTIFUNCIÓN
MULTIFUNCTION GAS SPRING

Dispositivos de giro y regulación de altura, que 
recuperan la posición inicial al quedar libres. La 
posición recuperada es la de máxima altura. De 
este modo los puestos quedan alineados y listos 
para el siguiente usuario.

Devices of rotation and height regulation, which recover 
the initial position when seat is vacant. The recovered 
position is the maximum height. In this way, the seats are 
aligned and ready for the next user.

DELTA FLEX
DELTA FLEX

ELASTOMAX
ELASTOMAX

BUMPER
BUMPER

Sistema oscilante de 
retención progresiva 
basado en la 
geometría DELTA. 
Permite variaciones 
de hasta 5º en el 
ángulo entre asiento y respaldo 
facilitando el cambio de postura 
adaptándose siempre al peso  
y la fisonomía del usuario. 

Progressive retention oscillating system based on 
DELTA geometry. It allows variations of up to 5º in 
the angle between seat and back, facilitating the 
change of posture, always adapting to the weight and 
physiognomy of the user.

Sistema oscilante de flexión 
con retención progresiva. 
El esfuerzo es soportado 
por un elastómero de 
poliuretano que trabaja  
a compresión. Una bisagra 
convierte la fuerza sobre el 
respaldo en un movimiento 
giratorio. Permite variaciones 
de hasta 5º en el ángulo entre 
asiento y respaldo.

Oscillating flexion system with progressive retention. The 
effort is supported by a polyurethane elastomer that works 
under compression. A hinge converts the force on the 
backrest into a rotating movement. It allows variations of 
up to 5º in the angle between seat and backrest.

Perfil protector de 
impactos colocado en 
el perímetro del asiento 
(y respaldo en algunos 
modelos). De color negro 
brillante, se incorpora en 
todos los modelos por defecto 
(excepto el MACAO, MARINA BAY y los 
de tamaño XL). Está disponible también en ORO 
y PLATA mate.

Impact protection edge placed on the perimeter of 
the seat (and backrest on some models). With a shiny 
black colour, it is incorporated by default in all models 
(except MACAO, MARINA BAY and those of XL size). It 
is also available in matt GOLD and SILVER.

SPECIAL CHARACTERISTICS AND FUNCTIONALITIES OF THE STOOLS

105,8º

111º
5º

Eje de pivotamiento
Pivot axis

105,8º

111º
5º

Eje de pivotamiento
Pivot axis

* Patented
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TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Swivel with height adjustment mechanism or, 
swivel with height adjustment mechanism and 
recovery in position and height when leaving 
the seat.
	• Seat and backrest in flexible high-density 
polyurethane foam, flame-retardant.
	• Backrest with metal frame structure inside.
	• Front footrest in stainless steel tube that goes 
up and down with the seat, keeping a constant 
distance.
	• Option of a cone shaped base (TRUMPET) or of 
a five-point star base (FIVE STAR).
	• Possibility of adding a BUMPER border for seat 
protection.

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Giratorio con mecanismo de regulación en altura, 
o giratorio con mecanismo de regulación en altura 
y recuperación en posición y altura al abandonar el 
asiento.
	• Asiento y respaldo de espuma de poliuretano 
flexible de alta densidad, ignífuga.
	• Respaldo de armazón metálico.
	• Reposapiés frontal en tubo de acero INOX que sube 
y baja con el asiento, manteniendo una distancia 
constante.
	• Opción base de chapa cónica tipo TRUMPET o base 
de cinco aspas estrella tipo FIVE STAR.
	• Posibilidad de añadir perfil BUMPER de protección 
de asiento.

EASY

Con Tapizado Capitoné (opcional).
With Padded Upholstery (optional).
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Usos recomendados
Recommended uses

	 Peso (aprox.): 171/2 kg (Puede variar según el tipo de base.)
	 Weight (approx.) : 38.6 lb (It may vary according to the type of base.) 

Para calcular la altura del asiento, consulte  
la tabla de Selector de Alturas en la página 30.
To calculate the seat height, please consult  
the Height Selector table on page 30.

Taburete Easy con 
reposapiés de 
gálibo variable
Easy stool with 
variable gauge 
footrest

A......... 330 mm 13" 
B......... 410 mm 16.1" 
C......... 420 mm 16.5"
D........ 115 mm 4.3"

A

C
B

D

Taburete Easy con 
reposapiés de 
gálibo variable
Easy stool with 
variable gauge 
footrest

Taburete Easy con 
reposapiés de 
gálibo fijo
Easy stool with 
fixed gauge 
footrest
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TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Swivel with height adjustment mechanism or, swivel with 
height adjustment mechanism and recovery in position 
and height when leaving the seat.
	• Seat and backrest in flexible high-density polyurethane 
foam.
	• Flexible connection between seat and backrest.
	• Improved lumbar support.
	• Possibility of incorporating armrests with metal structure 
and integral polyurethane trims.
	• Stainless steel footrest.
	• Option of a cone shaped base (TRUMPET) or of a five-
point star base (FIVE STAR).
	• Possibility of adding a BUMPER border for seat 
protection.
	• Upholstered with 100% polyester or 100% vinyl fabric. 
Flame-retardant (UNE EN 1021-1 and 2:2015).
	• Certifications:

	— EN 1335. Safety requirements for chairs.
	— BIFMA X5.1. Office seating.
	— BIFMA X5.11. Large occupant office chairs (181 kg).
	— BS 5459. Requirements and tests for seating furniture 
for use by persons weighing up to 150 kg (24 h).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Giratorio con mecanismo de regulación en altura o, giratorio 
con mecanismo de regulación en altura y recuperación en 
posición y altura al abandonar el asiento.
	• Asiento y respaldo de espuma de poliuretano flexible de alta 
densidad.
	• Unión flexible de asiento y respaldo.
	• Apoyo lumbar mejorado.
	• Posibilidad de incorporar reposabrazos con estructura de 
metal y embellecedores de poliuretano integral.
	• Reposapiés INOX.
	• Opción base de chapa cónica tipo TRUMPET o base de cinco 
aspas estrella tipo FIVE STAR.
	• Posibilidad de añadir perfil BUMPER de protección de 
asientos.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% vinilo.  
Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).
	• Certificaciones:

	— EN 1335. Requisitos de seguridad de sillas.
	— BIFMA X5.1. Office seating.
	— BIFMA X5.11. Large occupant office chairs (181 kg).
	— BS 5459. Requirements and tests for seating furniture for 
use by persons weighing up to 150 kg (24 h).

CASINO
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Usos recomendados
Recommended uses

	 Peso (aprox.): 19 kg (Puede variar según el tipo de base.)
	 Weight (approx.) : 41.9 lb (It may vary according to the type of base.) 

Para calcular la altura del asiento, consulte  
la tabla de Selector de Alturas en la página 30.
To calculate the seat height, please consult  
the Height Selector table on page 30.

Taburete Casino 
con reposapiés de 
gálibo variable
Casino stool with 
variable gauge 
footrest

A......... 430 mm 16.9" 
B......... 420 mm 16.5" 
C......... 420 mm 16.5"
D........ 135 mm 5.3"

A

CB

D

Taburete Casino 
con reposapiés de 
gálibo variable
Casino stool with 
variable gauge 
footrest

Taburete Casino 
con reposapiés de 
gálibo fijo
Casino stool 
with fixed gauge 
footrest



40

T
A

B
U

R
E

T
E

S
 •

 S
T

O
O

L
S

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Swivel with height adjustment mechanism 
or, swivel with height adjustment mechanism 
and recovery in position and height when 
leaving the seat.
	• Polished stainless steel structure.
	• Seat and backrest in flexible high-density 
polyurethane foam, flame-retardant. 
Improved for a more even distribution of 
gluteal and femoral biceps pressure in a 
sitting position.
	• Stainless steel footrest.
	• Option of a cone shaped base (TRUMPET) or 
of a five-point star base (FIVE STAR).
	• Upholstered with 100% polyester or 100% 
vinyl fabric. Flame-retardant (UNE EN 1021-1 
and 2:2015).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Giratorio con mecanismo de regulación en 
altura, o giratorio con mecanismo de regulación 
en altura y recuperación en posición y altura al 
abandonar el asiento.
	• Estructura de acero INOX pulido.
	• Asiento de espuma de poliuretano flexible 
de alta densidad, ignífuga. Mejorada para 
distribución más uniforme de la presión de 
glúteo y bíceps femoral en posición sedente. 
	• Reposapiés de tubo de acero INOX.
	• Opción base de chapa cónica tipo TRUMPET o 
base de cinco aspas estrella tipo FIVE STAR.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% vinilo. 
Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).

MACAO
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Usos recomendados
Recommended uses

	 Peso (aprox.): 181/2 kg (Puede variar según el tipo de base.)
	 Weight (approx.) : 40.8 lb (It may vary according to the type of base.) 

Para calcular la altura del asiento, consulte  
la tabla de Selector de Alturas en la página 30.
To calculate the seat height, please consult  
the Height Selector table on page 30.

Taburete Macao con 
reposapiés de gálibo 
variable
Macao stool with 
variable gauge 
footrest

Taburete Macao con 
reposapiés de gálibo fijo
Macao stool with fixed 
gauge footrest

Taburete Macao 
con reposapiés de 
gálibo variable
Macao stool with 
variable gauge 
footrest

A......... 370 mm 14.6" 
B......... 470 mm 18.5" 
C......... 470 mm 18.5"
D........ 120 mm 4.7"
E......... 620 mm 24.4"

A

C
B

D

E
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	• Swivel with height adjustment mechanism or, swivel 
with height adjustment mechanism and recovery in 
position and height when leaving the seat.
	• Seat and backrest in flexible high-density 
polyurethane foam, flame-retardant.
	• Seat foam improved for a more even distribution 
of gluteal and femoral biceps pressure in a sitting 
position.
	• Generous lumbar support.
	• 360° stainless steel footrest with a special contour 
that facilitates the support and position of the foot.
	• Option of a cone shaped base (TRUMPET) or of a 
five-point star base (FIVE STAR).
	• Possibility of adding a BUMPER border for seat 
protection.
	• Upholstered with 100% polyester or 100% vinyl 
fabric. Flame-retardant (UNE EN 1021-1 and 2:2015).
	• Certifications:

	— EN 1335. Safety requirements for chairs.
	— BIFMA X5.1. Office seating.
	— BIFMA X5.11. Large occupant office chairs (181 kg).
	— BS 5459. Requirements and tests for seating 
furniture for use by persons weighing up to  
150 kg (24 h).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Giratorio con mecanismo de regulación en altura, 
o giratorio con mecanismo de regulación en altura 
y recuperación en posición y altura al abandonar el 
asiento.
	• Asiento y respaldo de espuma de poliuretano flexible de 
alta densidad, ignífuga.
	• Espuma de asiento mejorada para distribución más 
uniforme de la presión de glúteo y bíceps femoral en 
posición sedente. 
	• Unión flexible de asiento y respaldo.
	• Amplio apoyo lumbar. 
	• Reposapiés 360° INOX con perfil especial que facilita el 
apoyo y la posición del pie.
	• Opción base de chapa cónica tipo TRUMPET o base de 
cinco aspas estrella tipo FIVE STAR.
	• Posibilidad de añadir perfil BUMPER de protección de 
asientos.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% vinilo. 
Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).
	• Certificaciones:

	— EN 1335. Requisitos de seguridad de sillas.
	— BIFMA X5.1. Office seating.
	— BIFMA X5.11. Large occupant office chairs (181 kg).
	— BS 5459. Requirements and tests for seating furniture 
for use by persons weighing up to 150 kg (24 h).

TAURO
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Usos recomendados
Recommended uses

	 Peso (aprox.): 201/2 kg (Puede variar según el tipo de base.)
	 Weight (approx.) : 45.2 lb (It may vary according to the type of base.) 

Para calcular la altura del asiento, consulte  
la tabla de Selector de Alturas en la página 30.
To calculate the seat height, please consult  
the Height Selector table on page 30.

Taburete Tauro 
con reposapiés de 
gálibo fijo
Tauro stool with 
fixed gauge 
footrest

Taburete Tauro 
con reposapiés de 
gálibo variable
Tauro stool with 
variable gauge 
footrest

Taburete Tauro 
con reposapiés de 
gálibo variable
Tauro stool with 
variable gauge 
footrest

A......... 295 mm 11.6" 
B......... 470 mm 18.5" 
C......... 470 mm 18.5"
D........ 145 mm 5.7"
E......... 630 mm 24.8"

A

CB

D

E
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	• Swivel with height adjustment mechanism or, swivel with 
height adjustment mechanism and recovery in position 
and height when leaving the seat.
	• Seat and backrest in flexible high-density polyurethane 
foam.
	• Rear handle.
	• Possibility of incorporating armrests with metal structure 
and integral polyurethane trims.
	• 360° stainless steel footrest with a special contour that 
facilitates the support and position of the foot.
	• Option of a cone shaped base (TRUMPET) or of a five-
point star base (FIVE STAR).
	• Possibility of adding a BUMPER border for seat 
protection.
	• Upholstered with 100% polyester or 100% vinyl fabric. 
Flame-retardant (UNE EN 1021-1 and 2:2015).
	• Certifications:

	— EN 1335. Safety requirements for chairs.
	— BIFMA X5.1. Office seating.
	— BIFMA X5.11. Large occupant office chairs (181 kg).
	— BS 5459. Requirements and tests for seating furniture 
for use by persons weighing up to 150 kg (24 h).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Giratorio con mecanismo de regulación en altura, 
o giratorio con mecanismo de regulación en altura 
y recuperación en posición y altura al abandonar el 
asiento.
	• Asiento y respaldo de espuma de poliuretano flexible de 
alta densidad.
	• Asidero trasero.
	• Posibilidad de incorporar reposabrazos con estructura 
INOX y embellecedores de poliuretano integral.
	• Reposapiés 360° INOX con perfil especial que facilita el 
apoyo y la posición del pie.
	• Opción base de chapa cónica tipo TRUMPET o base de 
cinco aspas estrella tipo FIVE STAR.
	• Posibilidad de añadir perfil BUMPER de protección de 
asientos.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% vinilo. 
Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).
	• Certificaciones:

	— EN 1335. Requisitos de seguridad de sillas.
	— BIFMA X5.1. Office seating.
	— BIFMA X5.11. Large occupant office chairs (181 kg).
	— BS 5459. Requirements and tests for seating furniture 
for use by persons weighing up to 150 kg (24 h).

RENO

Con Guateado (opcional).
With Quilting (optional).
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Usos recomendados
Recommended uses

	 Peso (aprox.): 211/2 kg (Puede variar según el tipo de base.)
	 Weight (approx.) : 47.4 lb (It may vary according to the type of base.) 

Para calcular la altura del asiento, consulte  
la tabla de Selector de Alturas en la página 30.
To calculate the seat height, please consult  
the Height Selector table on page 30.

Taburete Reno 
con reposapiés de 
gálibo fijo
Reno stool with 
fixed gauge 
footrest

Taburete Reno 
con reposapiés de 
gálibo variable
Reno stool with 
variable gauge 
footrest

Taburete Reno 
con reposapiés de 
gálibo fijo
Reno stool with 
fixed gauge 
footrest

A......... 450 mm 17.7" 
B......... 420 mm 16.5" 
C......... 420 mm 16.5"
D........ 135 mm 5.3"

A

CB

D
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	• Swivel with height adjustment mechanism or, swivel with 
height adjustment mechanism and recovery in position 
and height when leaving the seat.
	• Seat and backrest in flexible high-density polyurethane 
foam, flame-retardant.
	• Seat foam improved for a more even distribution of 
gluteal and femoral biceps pressure in a sitting position.
	• Flexible connection between seat and backrest.
	• Rear handle.
	• Option to include a protective border on the backrest, in 
black, gold or silver finish or transparent with gold cord 
(consult other colours).
	• 360° stainless steel footrest with a special contour that 
facilitates the support and position of the foot.
	• Option of a cone shaped base (TRUMPET) or of a five-
point star base (FIVE STAR).
	• Possibility of adding a BUMPER border for seat 
protection.
	• Upholstered with 100% polyester or 100% vinyl fabric. 
Flame-retardant (UNE EN 1021-1 and 2:2015).
	• Certifications:

	— EN 1335. Safety requirements for chairs.
	— BIFMA X5.1. Office seating.
	— BIFMA X5.11. Large occupant office chairs (181 kg).
	— BS 5459. Requirements and tests for seating furniture 
for use by persons weighing up to 150 kg (24 h).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Giratorio con mecanismo de regulación en altura, o giratorio con 
mecanismo de regulación en altura y recuperación en posición y 
altura al abandonar el asiento.
	• Asiento y respaldo de espuma de poliuretano flexible de alta 
densidad, ignífuga.
	• Espuma de asiento mejorada para distribución más uniforme de 
la presión de glúteo y bíceps femoral en posición sedente. 
	• Unión flexible de asiento y respaldo.
	• Amplio apoyo lumbar. 
	• Asidero trasero.
	• Perfil embellecedor de remate y protección BUMPER opcional 
en respaldo, en acabado negro, oro, plata y transparente con 
cordón dorado (consulte otros colores).
	• Reposapiés 360° INOX con perfil especial que facilita el apoyo y 
la posición del pie.
	• Opción base de chapa cónica tipo TRUMPET o base de cinco 
aspas estrella tipo FIVE STAR.
	• Posibilidad de añadir perfil BUMPER de protección de asientos.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% vinilo. Ignífugo  
(UNE EN 1021-1 y 2:2015).
	• Certificaciones:

	— EN 1335. Requisitos de seguridad de sillas.
	— BIFMA X5.1. Office seating.
	— BIFMA X5.11. Large occupant office chairs (181 kg).
	— BS 5459. Requirements and tests for seating furniture for use 
by persons weighing up to 150 kg (24 h).

LAS VEGAS
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Usos recomendados
Recommended uses

	 Peso (aprox.): 211/2 kg Puede variar según el tipo de base.)
	 Weight (approx.) : 47.4 lb (It may vary according to the type of base.) 

Para calcular la altura del asiento, consulte  
la tabla de Selector de Alturas en la página 30.
To calculate the seat height, please consult  
the Height Selector table on page 30.

A

CB

D

E

Taburete Las Vegas 
con reposapiés de 
gálibo fijo
Las Vegas stool 
with fixed gauge 
footrest

Taburete Las Vegas 
con reposapiés de 
gálibo fijo
Las Vegas stool 
with fixed gauge 
footrest

Taburete Las Vegas 
con reposapiés de 
gálibo variable
Las Vegas stool 
with variable gauge 
footrest

A......... 480 mm 18.9" 
B......... 470 mm 18.5" 
C......... 470 mm 18.5"
D........ 145 mm 5.7"
E......... 610 mm 24"
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	• Swivel with height adjustment mechanism or, swivel with 
height adjustment mechanism and recovery in position 
and height when leaving the seat.
	• Seat and backrest in flexible high-density polyurethane 
foam.
	• Seat foam improved for a more even distribution of 
gluteal and femoral biceps pressure in a sitting position.
	• Flexible connection between seat and backrest.
	• Rear handle.
	• 360° stainless steel footrest with a special contour that 
facilitates the support and position of the foot.
	• Option of a cone shaped base (TRUMPET) or of a five-
point star base (FIVE STAR).
	• Possibility of adding a BUMPER border for seat 
protection.
	• Upholstered with 100% polyester or 100% vinyl fabric. 
Flame-retardant (UNE EN 1021-1 and 2:2015).
	• Certifications:

	— EN 1335. Safety requirements for chairs.
	— BIFMA X5.1. Office seating.
	— BIFMA X5.11. Large occupant office chairs (181 kg).
	— BS 5459. Requirements and tests for seating furniture 
for use by persons weighing up to 150 kg (24 h).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Giratorio con mecanismo de regulación en altura, o 
giratorio con mecanismo de regulación en altura y 
recuperación en posición y altura al abandonar el asiento.
	• Asiento y respaldo de espuma de poliuretano flexible de 
alta densidad, ignífuga.
	• Espuma de asiento mejorada para distribución más 
uniforme de la presión de glúteo y bíceps femoral en 
posición sedente. 
	• Unión flexible de asiento y respaldo.
	• Asidero trasero.
	• Reposapiés 360° INOX con perfil especial que facilita el 
apoyo y la posición del pie.
	• Opción base de chapa cónica tipo TRUMPET o base de 
cinco aspas estrella tipo FIVE STAR.
	• Posibilidad de añadir perfil BUMPER de protección de 
asientos.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% vinilo. Ignífugo 
(UNE EN 1021-1 y 2:2015).
	• Certificaciones:

	— EN 1335. Requisitos de seguridad de sillas.
	— BIFMA X5.1. Office seating.
	— BIFMA X5.11. Large occupant office chairs (181 kg).
	— BS 5459. Requirements and tests for seating furniture 
for use by persons weighing up to 150 kg (24 h).

SANTANDER
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Usos recomendados
Recommended uses

	 Peso (aprox.): 231/2 kg (Puede variar según el tipo de base.)
	 Weight (approx.) : 51.8 lb (It may vary according to the type of base.) 

Para calcular la altura del asiento, consulte  
la tabla de Selector de Alturas en la página 30.
To calculate the seat height, please consult  
the Height Selector table on page 30.

Taburete Santander 
con reposapiés de 
gálibo fijo
Santander stool 
with fixed gauge 
footrest

Taburete Santander 
con reposapiés de 
gálibo variable
Santander stool 
with variable gauge 
footrest

Taburete Santander 
con reposapiés de 
gálibo variable
Santander stool 
with variable gauge 
footrest

A......... 510 mm 20.1" 
B......... 470 mm 18.5" 
C......... 470 mm 18.5"
D........ 145 mm 5.7"

A

CB

D
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	• Swivel with height adjustment mechanism or, swivel with 
height adjustment mechanism and recovery in position and 
height when leaving the seat.
	• Seat and backrest in flexible high-density polyurethane 
foam, flame-retardant.
	• Seat foam improved for a more even distribution of gluteal 
and femoral biceps pressure in a sitting position.
	• Flexible connection between seat and backrest.
	• Option to include a protective border on the backrest, in 
black, gold or silver finish or transparent with gold cord 
(consult other colours).
	• 360° stainless steel footrest with a special contour that 
facilitates the support and position of the foot.
	• Option of a cone shaped base (TRUMPET) or of a five-point 
star base (FIVE STAR).
	• Possibility of adding a BUMPER border for seat protection.
	• Upholstered with 100% polyester or 100% vinyl fabric. 
Flame-retardant (UNE EN 1021-1 and 2:2015).
	• Certifications:

	— EN 1335. Safety requirements for chairs.
	— BIFMA X5.1. Office seating.
	— BIFMA X5.11. Large occupant office chairs (181 kg).
	— BS 5459. Requirements and tests for seating furniture 
for use by persons weighing up to 150 kg (24 h).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Giratorio con mecanismo de regulación en altura, o giratorio con 
mecanismo de regulación en altura y recuperación en posición y 
altura al abandonar el asiento.
	• Asiento y respaldo de espuma de poliuretano flexible de alta 
densidad, ignífuga.
	• Espuma de asiento mejorada para distribución más uniforme de 
la presión de glúteo y bíceps femoral en posición sedente. 
	• Unión flexible de asiento y respaldo.
	• Perfil embellecedor de remate y protección BUMPER opcional en 
respaldo, en acabado negro, oro, plata y transparente con cordón 
dorado (consulte otros colores).
	• Reposapiés 360° INOX con perfil especial que facilita el apoyo y 
la posición del pie.
	• Opción base de chapa cónica tipo TRUMPET o base de cinco 
aspas estrella tipo FIVE STAR.
	• Posibilidad de añadir perfil BUMPER de protección de asientos.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% vinilo. Ignífugo  
(UNE EN 1021-1 y 2:2015).
	• Certificaciones:

	— EN 1335. Requisitos de seguridad de sillas.
	— BIFMA X5.1. Office seating.
	— BIFMA X5.11. Large occupant office chairs (181 kg).
	— BS 5459. Requirements and tests for seating furniture for use 
by persons weighing up to 150 kg (24 h).

MONTECARLO

Con Asidero INOX 
(opcional).

With Stainless Steel 
Handle (optional).
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Usos recomendados
Recommended uses

	 Peso (aprox.): 211/2 kg (Puede variar según el tipo de base.)
	 Weight (approx.) : 47.4 lb (It may vary according to the type of base.) 

Para calcular la altura del asiento, consulte  
la tabla de Selector de Alturas en la página 30.
To calculate the seat height, please consult  
the Height Selector table on page 30.

Taburete 
Montecarlo con 
reposapiés de 
gálibo variable
Montecarlo stool 
with variable 
gauge footrest

Taburete Montecarlo 
con reposapiés de 
gálibo fijo
Montecarlo stool 
with fixed gauge 
footrest

Taburete Montecarlo 
con reposapiés de 
gálibo variable
Montecarlo stool 
with variable gauge 
footrest

A......... 480 mm 18.9"
B......... 440 mm 17.3"
C......... 460 mm 18.1"
D........ 155 mm 6.1"

A

CB

D
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	• Swivel with height adjustment mechanism or, 
swivel with height adjustment mechanism and 
recovery in position and height when leaving 
the seat.
	• Seat and backrest in flexible high-density 
polyurethane foam, flame-retardant.
	• Polished armrests, or in polyester painted 
steel plate with the possibility of incorporating 
an integral polyurethane top piece.
	• Stainless steel footrest.
	• Option of a cone shaped base (TRUMPET) or of 
a five-point star base (FIVE STAR).
	• Upholstered with 100% polyester or 100% vinyl 
fabric. Flame-retardant  
(UNE EN 1021-1 and 2:2015).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Giratorio con mecanismo de regulación 
en altura, o giratorio con mecanismo de 
regulación en altura y recuperación en 
posición y altura al abandonar el asiento.
	• Asiento y respaldo de espuma de poliuretano 
flexible de alta densidad, ignífuga.
	• Apoyabrazos de aluminio pulido o de pletina 
de acero con acabado de pintura poliéster 
con posibilidad de incorporar una galleta de 
poliuretano integral.
	• Reposapiés INOX.
	• Opción base de chapa cónica tipo TRUMPET 
o base de cinco aspas estrella tipo FIVE STAR.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% 
vinilo. Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).

BINGO PLUS
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Usos recomendados
Recommended uses

	 Peso (aprox.): 191/2 kg (Puede variar según el tipo de base.)
	 Weight (approx.) : 43 lb (It may vary according to the type of base.) 

Para calcular la altura del asiento, consulte  
la tabla de Selector de Alturas en la página 30.
To calculate the seat height, please consult  
the Height Selector table on page 30.

Taburete Bingo Plus 
con reposapiés de 
gálibo fijo
Bingo Plus stool 
with fixed gauge 
footrest

Taburete Bingo Plus  
con reposapiés de 
gálibo variable
Bingo Plus stool 
with variable gauge 
footrest

Taburete Bingo Plus  
con reposapiés de 
gálibo variable
Bingo Plus stool 
with variable gauge 
footrest

A......... 500 mm 19.7" 
B......... 445 mm 17.5" 
C......... 520 mm 20.5"
D........ 70 mm 2.8"
E......... 585 mm 23"

A

CB

D

E
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TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Seat and backrest in two independent pieces.
	• Swivel with height adjustment mechanism or, 
swivel with height adjustment mechanism and 
recovery in position and height when leaving 
the seat.
	• Filled with high-density flexible polyurethane 
foam, flame-retardant.
	• Armrests in polyester painted steel plate with 
the possibility of incorporating an integral 
polyurethane top piece.
	• Chrome-plated ABS plastic trim caps.
	• Stainless steel tube footrest.
	• Mast in stainless steel tube.
	• Fitted base made from chromed steel sheet.
	• Option of a cone shaped base (TRUMPET) or of 
a five-point star base (FIVE STAR).
	• Upholstered with 100% polyester or 100% vinyl 
fabric. Flame-retardant (UNE EN 1021-1 and 
2:2015).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Asiento y respaldo en dos piezas independientes.
	• Giratorio con mecanismo de regulación en altura, 
o giratorio con mecanismo de regulación en altura 
y recuperación en posición y altura al abandonar 
el asiento.
	• Relleno de espuma de poliuretano flexible de alta 
densidad, ignífuga.
	• Apoyabrazos en pletina de acero con acabado de 
pintura poliéster con posibilidad de incorporar una 
galleta de poliuretano integral.
	• Casquillos embellecedores de plástico ABS 
cromado.
	• Reposapiés en tubo de acero INOX.
	• Mástil en tubo de acero INOX.
	• Base entallada en chapa de acero cromado.
	• Opción base de chapa cónica tipo TRUMPET o base 
de cinco aspas estrella tipo FIVE STAR.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% vinilo. 
Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).

ADRIÁTICO
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Usos recomendados
Recommended uses

Para calcular la altura del asiento, consulte  
la tabla de Selector de Alturas en la página 30.
To calculate the seat height, please consult  
the Height Selector table on page 30.

	 Peso (aprox.): 18 kg (Puede variar según el tipo de base.)
	 Weight (approx.) : 39.7 lb (It may vary according to the type of base.) 

Taburete Adríatico 
con reposapiés de 
gálibo variable
Adriático stool with 
variable gauge 
footrest

Taburete Adriático 
con reposapiés de 
gálibo variable
Adriático stool  
with variable 
gauge footrest

Taburete Adríatico 
con reposapiés de 
gálibo variable
Adriático stool with 
variable gauge 
footrest

A......... 580 mm 22.8"
B......... 520 mm 20.5"
C......... 530 mm 20.9"
D........ 90 mm 3.5"
E......... 620 mm 24.4"
	 ó 645 mm 25.4"

A

C
B

D

E
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	• Flexible backrest joint with a rotating mechanism 
and elastomer spring for position recovery.
	• Swivel with height adjustment mechanism, or 
swivel with multifunction mechanism for height 
adjustment and automatic recovery of position 
and height when leaving the seat.
	• Seat and backrest made of high density flexible 
polyurethane foam.
	• Large sized lumbar support with frontal 
extensions for comfortable armrests.
	• 360° stainless steel footrest with a special 
contour that facilitates the support and position 
of the foot.
	• Option of a cone shaped base (TRUMPET) or of a 
five-point star base (FIVE STAR).
	• Upholstery options: 100% polyester or 100% vinyl. 
Flame-retardant (UNE EN 1021-1 and 2:2015).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Unión flexible de respaldo con mecanismo resorte y muelle 
elastómero de recuperación.
	• Giratorio con mecanismo de regulación en altura, o 
giratorio con mecanismo multifunción de regulación en 
altura y recuperación automática de posición y altura al 
abandonar el asiento.
	• Asiento y respaldo de espuma poliuretano flexible de alta 
densidad.
	• Gran apoyo lumbar con prolongación frontal para cómodo 
reposabrazos.
	• Reposapiés 360º INOX con perfil especial que facilita el 
apoyo y la posición del pie.
	• Opción base de chapa cónica tipo TRUMPET o base de 
cinco aspas estrella tipo FIVE STAR.
	• Tapizado a elegir: 100% poliéster o 100% vinilo.  
Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).

MARINA BAY
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Usos recomendados
Recommended uses

	 Peso (aprox.): 18 kg (Puede variar según el tipo de base.)
	 Weight (approx.) : 39.7 lb (It may vary according to the type of base.) 

Para calcular la altura del asiento, consulte  
la tabla de Selector de Alturas en la página 30.
To calculate the seat height, please consult  
the Height Selector table on page 30.

Taburete Marina Bay 
con reposapiés de 
gálibo fijo
Marina Bay stool with 
fixed gauge footrest

Taburete Marina Bay 
con reposapiés de 
gálibo variable
Marina Bay stool 
with variable gauge 
footrest

Taburete Marina Bay 
con reposapiés de 
gálibo variable
Marina Bay stool 
with variable gauge 
footrest

A......... 470 mm 18.5" 
B......... 475 mm 18.7" 
C......... 480 mm 18.9"
D........ 100 mm 3.9"
E......... 620 mm 24.4"

A

CB

D

E



58

T
A

B
U

R
E

T
E

S
 •

 S
T

O
O

L
S

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Flexible seat and backrest joint.
	• Swivel with height adjustment mechanism, or 
swivel with multifunction mechanism for height 
adjustment and automatic recovery of position 
and height when leaving the seat.
	• Seat and backrest made of high density flexible 
polyurethane foam.
	• Large sized lumbar support with frontal 
extensions for comfortable armrests.
	• 360° stainless steel footrest with a special 
contour that facilitates the support and position 
of the foot.
	• Option of a cone shaped base (TRUMPET) or of a 
five-point star base (FIVE STAR).
	• Upholstery options: 100% polyester or 100% vinyl. 
Flame-retardant (UNE EN 1021-1 and 2:2015).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Unión flexible de asiento y respaldo.
	• Giratorio con mecanismo de regulación en altura, o 
giratorio con mecanismo multifunción de regulación 
en altura y recuperación automática de posición y 
altura al abandonar el asiento.
	• Asiento y respaldo de espuma poliuretano flexible 
de alta densidad.
	• Gran apoyo lumbar con prolongación frontal para 
cómodo reposabrazos.
	• Reposapiés 360º INOX con perfil especial que 
facilita el apoyo y la posición del pie.
	• Opción base de chapa cónica tipo TRUMPET o base 
de cinco aspas estrella tipo FIVE STAR.
	• Tapizado a elegir: 100% poliéster o 100% vinilo. 
Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).

NEVADA
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Usos recomendados
Recommended uses

	 Peso (aprox.): 18 kg (Puede variar según el tipo de base.)
	 Weight (approx.) : 39.7 lb (It may vary according to the type of base.) 

Para calcular la altura del asiento, consulte  
la tabla de Selector de Alturas en la página 30.
To calculate the seat height, please consult  
the Height Selector table on page 30.

Taburete Nevada con 
reposapiés de gálibo 
variable
Nevada stool with 
variable gauge 
footrest

Taburete Nevada 
con reposapiés de 
gálibo fijo
Nevada stool 
with fixed gauge 
footrest

Taburete Nevada 
con reposapiés de 
gálibo variable
Nevada stool with 
variable gauge 
footrest

A......... 440 mm 17.3" 
B......... 460 mm 18.1" 
C......... 545 mm 21.5"
D........ 110 mm 4.3"
E......... 660 mm 26"

A

CB

D

E
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE DE UN TABURETE

1.	 Insert the footrest into the base of the stool.

2.	Insert the gas spring into the hole in the centre of the footrest.

3.	Attach the piston cover to the bottom of the seat, keeping in mind 
that we must put a small spring in between. We must also give a 
small turn so that the "tabs" of one of the caps of the piston cover 
fits correctly in the grooves of the cap located in the lower part 
of the seat.

4.	Place the seat on top of the assembly (base, footrest and gas 
spring). Thanks to the system of cones, the pressure applied on 
the stool when we sit down will leave it completely attached.

Insertar el apoyapiés en la base del taburete.

Acoplar el tapa-émbolo 
a la parte inferior del 
asiento, teniendo en cuenta 
que debemos poner un 
pequeño muelle entre 
medias. También debemos 
darle un pequeño giro 
para que las "pestañas" 
de uno de los casquillos 
del tapa-émbolo encajen 
correctamente en las 
ranuras del casquillo 
situado en la parte inferior 
del asiento.

Situar el asiento 
encima del 
conjunto de la 
base, apoyapiés 
y amortiguador. 
Gracias al sistema 
de conos, la presión 
ejercida en el 
taburete cuando nos 
sentemos dejará 
unido el taburete por 
completo.

Introducir el 
amortiguador 
en el hueco 
del nudo del 
apoyapiés.

1 2

3 4

1

2

Color gris
Grey colour
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1.	 With the seat upside down, insert, from the rear, the clamping plate 
between the seat and the gas spring support plate. Position the holes 
according to the sketch.

2.	Position the armrests piece on top, aligning the holes with those of the 
clamping plate in step 1.

3.	Screw together with the two M8 screws supplied.

Colocación de los 
apoyabrazos

Con el asiento dado 
la vuelta, introducir 
por la parte trasera 
la grapa entre el 
asiento y la placa 
soporte amortiguador. 
Posicionar los taladros 
según croquis.

Poner encima 
la pieza del 
apoyobrazos 
haciendo 
coincidir 
los taladros 
con los de 
la grapa del 
paso 1.

Atornillar con los 
dos tornillos de M8 
suministrados.

1

2 3

INSTRUCTIONS FOR THE ASSEMBLY OF A STOOL
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CAJA A
BOX A

Packaging   
Here we describe the design of the packaging. We start with the for-
mat of the so-called EUR-pallet as a platform to work on. We also 
have our logistical knowledge as furniture manufacturers with ex-
port experience both continental and overseas.

We development packaging that optimises space and content pro-
tection. The best relationship found on the project volumes is two 
units per package. Each package will occupy a surface of 600 x 
800 mm, exactly half of a EUR-pallet. In this way, on the surface and 
per unit of pallet we can place two boxes or what is the same, four 
dismounted stools.

The tests carried out with different models determine the third di-
mension of the volume with 600 mm minimum. The placement in 
each box of the two units of stools is shown in the figure on the left.

EL EMBALAJE    

Llegamos al diseño del embalaje. Partimos del formato del denominado EUROPALET como plataforma sobre la 
que trabajar. Contamos también con nuestro conocimiento logístico como fabricantes de mobiliario con expe-
riencia exportadora continental y de ultramar.

Desarrollamos un embalaje que optimiza el espacio y la protección del contenido. La mejor relación encontrada 
sobre los volúmenes del proyecto es de dos unidades por embalaje. Cada embalaje ocupará una superficie de 
600 x 800 mm, exactamente la mitad de un europalet. De este modo, en superficie y por unidad de palet podre-
mos colocar dos cajas o lo que es lo mismo, cuatro taburetes desmontados. 

Las pruebas realizadas con distintos modelos determinan la tercera cota del volumen en 600 mm como mínimo. 
La colocación en cada caja de las dos unidades de taburetes se muestra en la figura siguiente:

Peso de caja: 45 kg
Weight of the box: 99.2 lb

Peso de caja: 45 kg
Weight of the box: 99.2 lb

Peso de caja: 45 kg
Weight of the box: 99.2 lb

CAJA B
BOX B

CAJA C
BOX C

A.............65 cm 25.6"
B.............60 cm 23.6"
C.............80 cm 31.5"

A.............69 cm 27.2"
B.............70 cm 27.6"
C.............105 cm 41.3"

A.............69 cm 27.2"
B.............70 cm 27.6"
C.............120 cm 47.2"

B

A

C B

A

C B

A

C

LOGÍSTICA
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CAJA A BOX A CAJA B BOX B CAJA C BOX C

Efficient stacking for transportation   
The results obtained in the cubic capacity of the different 
transport platforms (40' DV container, 20' DV container and 
33 EUR-pallets truck), satisfy the initial premise of duplicat-
ing the logistical capabilities in all cases.

According to the given distributions, these are the maximum 
transport capacities by type of vehicle.

EL CUBICAJE PARA EL 
TRANSPORTE

Los resultados obtenidos en el cubicaje de las distin-
tas plataformas de transporte (contenedor de 40' DV, 
contenedor de 20' DV y camión de 33 europalets) sa-
tisfacen la premisa de partida de duplicar las capaci-
dades logísticas en todos los casos.

De acuerdo con las distribuciones expuestas, estas 
son las capacidades máximas de transporte por tipo 
de vehículo.

Contenedor de 20' DV 20' DV container
132 unidades 132 units

Contenedor de 20' DV 20' DV container
66 unidades 66 units

Contenedor de 40' DV 40' DV container
264 unidades 264 units

Contenedor de 40' DV 40' DV container
132 unidades 132 units

Camión de 33 europalets 33 EUR-pallets truck
396 unidades 396 units

Camión de 33 europalets 33 EUR-pallets truck
198 unidades 198 units

A........ 2,39 m 7.8'
B........ 5,90 m 19.4'
C........ 2,34 m 7.7'

A........ 2,39 m 7.8'
B........ 5,90 m 19.4'
C........ 2,34 m 7.7'

A........ 2,39 m 7.8'
B........ 12,04 m 39.5'
C........ 2,34 m 7.7'

A........ 2,39 m 7.8'
B........ 12,04 m 39.5'
C........ 2,34 m 7.7'

A........ ± 2,44 m ± 8.0'
B........ 13,60 m 44.6'
C........ 2,43 m 8.0'

A........ ± 2,44 m ± 8.0'
B........ 13,60 m 44.6'
C........ 2,43 m 8.0'

A

B
C

A

B
C

A

B

C

A

B

C

A B

C

A B

C

LOGISTICS
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CARACTERÍSTICAS Y FUNCIONALIDADES DESTACADAS DE LOS SILLONES

BASES
BASES

APOYABRAZOS
ARMRESTS

El material elegido para dotar de robustez y ligereza 
es el Aluminio de primera fundición. Cada modelo 
tiene asociada una base en función de su tamaño y 
usos. Ruedas y niveladores se alojan en las bases 
mediante bulones roscados M12. Los niveladores 
de INOX disponen de un sistema articulado de 
adaptación con superficie de deslizamiento acrílica 
anti-fricción y absorción acústica.

The material chosen to provide robustness and lightness is primary Aluminium. Each chair 
model has an associated base depending on the size and uses of the chair. Wheels and 
levellers are housed into the bases using M12 threaded bolts. The stainless steel levellers 
have an articulated system of adaptation with an acrylic sliding surface which is anti-friction 
and acoustic absorbing.

La elección de los apoyabrazos para nuestros sillones puede hacerse con criterios 
tanto estéticos como prácticos. Desde los clásicos apoyabrazos de poliuretano 
inyectado de tacto cálido y suave, a los más robustos de aluminio o de pletina 
de acero laminado en caliente con acabado pintura poliéster. Todos nuestros 
modelos son compatibles con cualesquiera de las soluciones elegidas.

The choice of armrests for our chairs can be done with both aesthetic and practical criteria. 
From the classic injected polyurethane armrests which have a warm and soft touch, to the 
more robust ones made of aluminium or of a hot-rolled steel plate with a polyester paint 
finish. All our models are compatible with any of the chosen solutions.

Ø 68 cm 26.8"

Ø 66 cm 26"

Ø 70 cm 27.6"

Ø 46 mm 1.8"

Pletina / poliéster + PU 
Plate / polyester + PU

Aluminio 
Aluminium

Poliuretano 
Polyurethane

Madera 
Wooden

Nivelador INOX 
Stainless Steel Leveller
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SPECIAL CHARACTERISTICS AND FUNCTIONALITIES OF THE GAMING CHAIRS

ESPUMA
FOAM

TEJIDOS
FABRICS

•	Espuma de poliuretano flexible de alta densidad, 
postformada en molde cerrado a presión sobre 
estructura metálica.

•	Ignífuga de acuerdo con UNE-EN 1021, 1 y 2.
•	Ergonómicamente diseñada para mejorar las zonas de 

contacto y adaptación en asiento y respaldo.
•	Densidades y durezas que equilibran comodidad y 

durabilidad.

•	High density flexible polyurethane foam, postformed in a 
pressure closed mould onto a metal structure.

•	Flame retardant according to UNE-EN 1021, 1 and 2.
•	Ergonomically designed to improve contact and adaptation 

areas of the seat and backrest.
•	Densities and hardnesses that balance comfort and durability.

•	Todos nuestros tejidos ofrecen total garantía de calidad y 
resistencia. Están certificados por AIDIMME según normas 
UNE-EN 1021 partes 1 y 2 : 2006 (Determinación de la 
Inflamabilidad del Mobiliario).

	 Los modelos NIZA, EUROPA y ARGENTINA están además 
homologados con la certificación 1 IM según C.S.E. RF 4/83 
por el Laboratorio Italiano de Prevención de Incendios (LAPI). 

•	Resistentes a la abrasión según la norma UNE-EN ISO 12947.
•	Tratamientos repelentes a la humedad y antimanchas 

disponibles en varias de nuestras colecciones.

•	All our fabrics offer a total guarantee of quality and resistance. They 
are certified by AIDIMME according to the standards UNE-EN 1021 
sections 1 and 2 : 2006 (Determination of Furniture Flammability).

	 The NIZA, EUROPA and ARGENTINA models are also approved with 
the 1 IM certification according to C.S.E. RF 4/83 by the Italian Fire 
Prevention Laboratory (LAPI).

•	Abrasion resistant according to UNE-EN ISO 12947.
•	Moisture repellent and stain resistant treatments available in several 

of our collections.
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ADRIÁTICO

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Seat and backrest of two independent pieces, 
swivelling.
	• Filled with high-density flexible polyurethane foam, 
flame-retardant.
	• Possibility of height adjustment.
	• Armrests in polyester painted steel plate with the 
possibility of incorporating an integral polyurethane 
top piece.
	• Chrome-plated ABS plastic trim caps.
	• Wheels or levellers on the legs of the base.
	• Upholstered with 100% polyester or 100% vinyl fabric. 
Flame-retardant (UNE EN 1021-1 and 2:2015).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Asiento y respaldo de dos piezas independientes, 
giratorio.
	• Relleno de espuma de poliuretano flexible de alta 
densidad, ignífuga.
	• Opción de regulación en altura.
	• Apoyabrazos en pletina de acero con acabado de 
pintura poliéster con posibilidad de incorporar una 
galleta de poliuretano integral.
	• Casquillos embellecedores de plástico ABS cromado.
	• Ruedas o niveladores en las patas de la base.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% vinilo. 
Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).
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Usos recomendados
Recommended uses

Peso Weight.........................................................22 kg 48.5 lb

Altura Asiento Seat Height............................510 mm 20.1"

Altura Respaldo Backrest Height.................570 mm 22.5"

Ancho Asiento Seat Width.............................520 mm 20.5"

Ancho Total Total Width..................................650 mm 25.6"

Fondo Total Total Depth..................................660 mm 26" 

•	 Apoyabrazos pletina / poliéster + PU 
•	 Base FIVE STAR color negro con ruedas
•	 Bicolor

•	 Plate / polyester + PU armrests
•	 Black FIVE STAR base with wheels
•	 Bicolour

•	 Apoyabrazos poliuretano
•	 Base FIVE STAR color oro brillo con ruedas
•	 Costuras con contraste de color

•	 Polyurethane armrests
•	 Shiny gold colour FIVE STAR base with wheels
•	 Stitching with contrasting colour

•	 Apoyabrazos poliuretano 
•	 Base FIVE STAR color negro con niveladores
•	 Palanca reguladora de altura

•	 Polyurethane armrests
•	 Black FIVE STAR base with levellers
•	 Height regulating lever
•	 Bicolour

•	 Apoyabrazos pletina / poliéster + PU 
•	 Base FIVE STAR color oro mate con ruedas
•	 Palanca reguladora de altura

•	 Plate / polyester + PU armrests
•	 Matt gold FIVE STAR base with wheels
•	 Height regulating lever
•	 Bicolour
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ARGENTINA

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Swivel chair with wheels or levellers.
	• Monoblock structure in tube and sheet made 
of carbon steel.
	• Seat and backrest in high-density flexible 
polyurethane foam, flame-retardant.
	• Armrests in black integral polyurethane.
	• Upholstered with 100% polyester or 100% 
vinyl fabric. Flame-retardant (UNE EN 1021-1 
and 2:2015).
	• LAPI certified and approved by the Italian 
Ministero dellʼInterno.

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Sillón giratorio con ruedas o niveladores.
	• Estructura monoblock en tubo y chapa 
conformados de acero al carbono.
	• Asiento y respaldo de espuma de 
poliuretano flexible de alta densidad, 
ignífuga.
	• Apoyabrazos en poliuretano integral negro.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% 
vinilo. Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).
	• Certificado LAPI y homologado por el 
Ministero dell’Interno italiano.
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Usos recomendados
Recommended uses

Peso Weight.........................................................20 kg 44.1 lb

Altura Asiento Seat Height............................510 mm 20.1"

Altura Respaldo Backrest Height.................500 mm 19.7"

Ancho Asiento Seat Width.............................490 mm 19.3"

Ancho Total Total Width..................................590 mm 23.2"

Fondo Total Total Depth..................................610 mm 24" 

•	 Apoyabrazos poliuretano
•	 Base FIVE STAR color negro con ruedas
•	 Palanca reguladora de altura
•	 Costuras de embellecimiento con diseño moderno

•	 Polyurethane armrests
•	 Black FIVE STAR base with wheels
•	 Height regulating lever
•	 Decorative stitching with modern design

•	 Apoyabrazos aluminio
•	 Base FOUR STAR con ruedas
•	 Costuras de embellecimiento con diseño moderno

•	 Aluminium armrests
•	 FOUR STAR base with wheels
•	 Decorative stitching with modern design

•	 Apoyabrazos pletina / poliéster + PU 
•	 Base FIVE STAR color oro mate con niveladores
•	 Costuras de embellecimiento con diseño moderno

•	 Plate / polyester + PU armrests
•	 Matt gold FIVE STAR base with levellers
•	 Decorative stitching with modern design

•	 Apoyabrazos poliuretano
•	 Base FIVE STAR color oro brillo con ruedas
•	 Palanca reguladora de altura
•	 Costuras de embellecimiento con diseño clásico

•	 Polyurethane armrests
•	 Shiny gold colour FIVE STAR base with wheels
•	 Height regulating lever
•	 Decorative stitching with classic design
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AUSTRAL

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Seat and backrest of two independent pieces, 
swivelling.
	• Filled with high-density flexible polyurethane foam, 
flame-retardant.
	• Prolonged backrest to encompass head support.
	• Possibility of height adjustment.
	• Armrests in polyester painted steel plate with the 
possibility of incorporating an integral polyurethane 
top piece.
	• Chrome-plated ABS plastic trim caps.
	• Wheels or levellers on the legs of the base.
	• Upholstered with 100% polyester or 100% vinyl fabric. 
Flame-retardant (UNE EN 1021-1 and 2:2015).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Asiento y respaldo de dos piezas independientes, giratorio.
	• Relleno de espuma de poliuretano flexible de alta densidad, 
ignífuga.
	• Respaldo prolongado para abarcar apoyo para cabeza.
	• Opción de regulación en altura.
	• Apoyabrazos en pletina de acero con acabado de pintura 
poliéster con posibilidad de incorporar una galleta de 
poliuretano integral.
	• Casquillos embellecedores de plástico ABS cromado.
	• Ruedas o niveladores en las patas de la base.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% vinilo.  
Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).
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Usos recomendados
Recommended uses

Peso Weight.........................................................21,5 kg 47.4 lb

Altura Asiento Seat Height............................510 mm 20.1"

Altura Respaldo Backrest Height.................710 mm 28"

Ancho Asiento Seat Width.............................520 mm 20.1"

Ancho Total Total Width..................................650 mm 25.6"

Fondo Total Total Depth..................................660 mm 26" 

•	 Apoyabrazos de poliuretano
•	 Base FIVE STAR color oro brillo con ruedas
•	 Costuras de embellecimiento con diseño moderno

•	 Polyurethane armrests
•	 Shiny gold colour FIVE STAR base with wheels
•	 Decorative stitching with modern design

•	 Apoyabrazos pletina / poliéster + PU 
•	 Base FIVE STAR color oro mate con niveladores
•	 Costuras de embellecimiento con diseño clásico

•	 Plate / polyester + PU armrests
•	 Matt gold FIVE STAR base with wheels
•	 Decorative stitching with classic design

•	 Apoyabrazos pletina / poliéster + PU 
•	 Base FIVE STAR con ruedas
•	 Palanca reguladora de altura
•	 Costuras de embellecimiento con diseño clásico
•	 Bicolor

•	 Plate / polyester + PU armrests
•	 FIVE STAR base with wheels
•	 Height regulating lever
•	 Decorative stitching with classic design
•	 Bicolour

•	 Apoyabrazos de pletina / poliéster + PU
•	 Base FIVE STAR color negro con ruedas
•	 Palanca reguladora de altura
•	 Costuras de embellecimiento con diseño moderno
•	 Bicolor

•	 Plate / polyester + PU armrests
•	 Black FIVE STAR base with wheels
•	 Height regulating lever
•	 Decorative stitching with modern design
•	 Bicolour
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BINGO PLUS

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Practical and functional armchair, with metal 
structure, totally swivelling.
	• Filled with high-density flexible polyurethane 
foam, flame-retardant.
	• Aluminium injection armrests or polyester 
painted steel plate with the possibility of 
incorporating an integral polyurethane top 
piece.
	• Wheels or levellers on the legs of the base.
	• Upholstered with 100% polyester or 100% 
vinyl fabric. Flame-retardant (UNE EN 1021-1 
and 2: 2015).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Práctico y funcional sillón con estructura de 
metal, totalmente giratorio.
	• Relleno de espuma de poliuretano flexible 
de alta densidad, ignífuga.
	• Apoyabrazos de aluminio inyectado o en 
pletina de acero con acabado de pintura 
poliéster con posibilidad de incorporar una 
galleta de poliuretano integral.
	• Ruedas o niveladores en las patas de la 
base.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% 
vinilo. Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).
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Usos recomendados
Recommended uses

Peso Weight.........................................................20 kg 44.1 lb

Altura Asiento Seat Height............................510 mm 20.1"

Altura Respaldo Backrest Height.................500 mm 19.7"

Ancho Asiento Seat Width.............................490 mm 19.3"

Ancho Total Total Width..................................590 mm 23.2"

Fondo Total Total Depth..................................610 mm 24" 

•	 Apoyabrazos de poliuretano
•	 Base FOUR STAR con ruedas
•	 Palanca reguladora de altura
•	 Bicolor

•	 Polyurethane armrests
•	 FOUR STAR base with wheels
•	 Height regulating lever
•	 Bicolour

•	 Apoyabrazos aluminio color negro
•	 Base FIVE STAR color negro con ruedas
•	 Con costuras de embellecimiento

•	 Black aluminium armrests
•	 Black FIVE STAR base with wheels
•	 With decorative stitching

•	 Apoyabrazos de aluminio 
•	 Base FIVE STAR color oro mate con ruedas
•	 Palanca reguladora de altura
•	 Con costuras de embellecimiento
•	 Bicolor

•	 Aluminium armrests
•	 Matt gold FIVE STAR base with wheels
•	 Height regulating lever
•	 With decorative stitching
•	 Bicolour

•	 Apoyabrazos de pletina / poliéster + PU
•	 Base FIVE STAR con niveladores

•	 Plate / polyester + PU armrests
•	 FIVE STAR base with levellers
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EUROPA

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Compact and robust armchair.
	• Structure in carbon steel tube and sheet.
	• Armrests in varnished or lacquered wood.
	• Seat and back of high-density flexible mould-
injected polyurethane foam. Flame-retardant.
	• Ø 50 mm diameter wheels, rotating, anti-thread 
and soft rolling.
	• Upholstered with 100% polyester or 100% vinyl 
fabric. Flame-retardant (UNE EN 1021-1 and 
2:2015).
	• LAPI certified and approved by the Italian 
Ministero dellʼInterno.

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Sillón compacto y robusto.
	• Estructura en tubo y chapa de acero al 
carbono.
	• Apoyabrazos en madera barnizada o lacada.
	• Asiento y respaldo de espuma de poliuretano 
flexible de alta densidad inyectado en molde. 
Ignífuga.
	• Ruedas de Ø 50 mm de diámetro, giratorias, 
antihilos y de rodadura blanda.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% 
vinilo. Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).
	• Certificado LAPI y homologado por el Ministero 
dell’Interno italiano.
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Usos recomendados
Recommended uses

Peso Weight.........................................................20,5 kg 45.2 lb

Altura Asiento Seat Height............................510 mm 20.1"

Altura Respaldo Backrest Height.................510 mm 20.1"

Ancho Asiento Seat Width.............................490 mm 19.3"

Ancho Total Total Width..................................610 mm 24"

Fondo Total Total Depth..................................620 mm 24.4" 

•	 Con ruedas color negro
•	 Apoyabrazos lacados

•	 With black wheels
•	 Lacquered armrests

•	 Con niveladores
•	 Apoyabrazos barnizados

•	 With levellers
•	 Varnished armrests

•	 Con ruedas color oro brillo
•	 Apoyabrazos lacados

•	 With shiny gold colour wheels
•	 Lacquered armrests

•	 Con ruedas
•	 Apoyabrazos lacados
•	 Bicolor

•	 With wheels
•	 Lacquered armrests
•	 Bicolour
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NIZA

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Swivel armchair with option of wheels or levellers.
	• Anatomical, comfortable and robust. Monoblock 
structure made of carbon steel tube and sheet.
	• Seat and backrest in high-density flexible 
polyurethane foam, flame-retardant.
	• Armrests in black integral polyurethane or polished 
aluminium injection.
	• Upholstered with 100% polyester or 100% vinyl 
fabric. Flame-retardant (UNE EN 1021-1 and 2:2015).
	• LAPI certified and approved by the Italian Ministero 
dellʼInterno.

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Sillón giratorio con opción de ruedas o 
niveladores.
	• Anatómico, cómodo y robusto. Estructura 
monoblock en tubo y chapa conformados de 
acero al carbono.
	• Asiento y respaldo de espuma de poliuretano 
flexible de alta densidad, ignífuga.
	• Apoyabrazos en poliuretano integral negro o 
inyección de aluminio pulido.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% vinilo. 
Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).
	• Certificado LAPI y homologado por el Ministero 
dellʼInterno italiano.
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Usos recomendados
Recommended uses

Peso Weight.........................................................17,5 kg 38.6 lb

Altura Asiento Seat Height............................510 mm 20.1"

Altura Respaldo Backrest Height.................550 mm 21.7"

Ancho Asiento Seat Width.............................480 mm 18.9"

Ancho Total Total Width..................................590 mm 23.2"

Fondo Total Total Depth..................................650 mm 25.6"

•	 Apoyabrazos de aluminio 
•	 Base FIVE STAR con ruedas
•	 Palanca reguladora de altura

•	 Aluminium armrests
•	 FIVE STAR base with wheels
•	 Height regulating lever

•	 Apoyabrazos de poliuretano
•	 Base FIVE STAR color negro con ruedas
•	 Palanca reguladora de altura

•	 Polyurethane armrests
•	 Black FIVE STAR base with wheels
•	 Height regulating lever

•	 Apoyabrazos de aluminio 
•	 Base FOUR STAR con ruedas

•	 Aluminium armrests
•	 FOUR STAR base with wheels

•	 Apoyabrazos de poliuretano
•	 Base FIVE STAR con niveladores
•	 Palanca reguladora de altura

•	 Polyurethane armrests
•	 FIVE STAR base with levellers
•	 Height regulating lever
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ATLÁNTICO

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Seat and backrest in flexible, fire-retardant, high-density, 
mould-injected PU foam on a metallic structure.
	• Compact backrest design independent of seat, incorporated 
with long armrests.
	• FIVE STAR base with wheels or levellers. Swivelling with 
hight-regulating option.
	• Upholstered with 100% polyester or 100% vinyl fabric.  
Flame-retardant (UNE EN 1021-1 and 2:2015).
	• Seat/backrest connection with DELTA FLEX system.

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Asiento y respaldo de espuma de molde PU flexible, 
ignífuga, de alta densidad sobre estructura metálica.
	• Diseño de respaldo compacto independiente de asiento, 
con incorporación de apoyabrazos de largo recorrido.
	• Base FIVE STAR con ruedas o niveladores, giratorio y con 
opción de elevación.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% vinilo.  
Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).
	• Conexión asiento/respaldo con sistema DELTA FLEX.
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Usos recomendados
Recommended uses

Peso Weight.........................................................15 kg 33.1 lb

Altura Asiento Seat Height............................480 mm 18.9"

Altura Respaldo Backrest Height.................745 mm 29.3"

Ancho Asiento Seat Width.............................480 mm 18.9"

Ancho Total Total Width..................................570 mm 22.4"

Fondo Total Total Depth..................................720 mm 28.3" 

•	 Base FOUR STAR con ruedas
•	 Bicolor

•	 FOUR STAR base with wheels
•	 Bicolour

•	 Base FIVE STAR color oro mate con niveladores
•	 DELTA FLEX color oro mate
•	 Bicolor

•	 Matt gold colour FIVE STAR base with levellers
•	 Matt gold colour DELTA FLEX
•	 Bicolour

•	 Base FIVE STAR color negro con ruedas
•	 DELTA FLEX color negro
•	 Palanca reguladora de altura
•	 Bicolor

•	 FIVE STAR base with wheels
•	 Black DELTA FLEX
•	 Height regulating lever
•	 Bicolour

•	 Base FIVE STAR color oro brillo con ruedas
•	 DELTA FLEX color oro brillo
•	 Palanca reguladora de altura
•	 Bicolor

•	 Shiny gold colour FIVE STAR base with wheels
•	 Shiny gold colour DELTA FLEX
•	 Height regulating lever
•	 Bicolour
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RÍMINI

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Seat and backrest in two independent pieces.
	• Wide backrest with extension for armrests 
in the intermediate plane and wraps around 
the seat in the lower plane. All in one piece, 
compact.
	• Metal structure and mould-injected PU foam, 
fire retardant.
	• FIVE STAR base with wheels or levellers. 
Swivelling with hight-regulating option.
	• Upholstered with 100% polyester or 100% 
vinyl fabric. Flame-retardant (UNE EN 1021-1 
and 2:2015).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Asiento y respaldo en dos piezas 
independientes.
	• Amplio respaldo con prolongación para 
apoyabrazos en plano intermedio y asiento 
envolvente en la parte inferior. Todo de una 
pieza, compacto.
	• Estructura metálica e inyección en molde de 
espuma PU, ignífuga.
	• Base FIVE STAR con ruedas o niveladores, 
giratorio y con opción de elevación.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% 
vinilo. Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).
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Usos recomendados
Recommended uses

Peso Weight.........................................................15 kg 33.1 lb

Altura Asiento Seat Height............................470 mm 18.5"

Altura Respaldo Backrest Height.................570 mm 22.4"

Ancho Asiento Seat Width.............................500 mm 19.7"

Ancho Total Total Width..................................600 mm 23.6"

Fondo Total Total Depth..................................670 mm 26.4" 

•	 Base FIVE STAR color oro brillo con ruedas
•	 Bicolor

•	 Shiny gold colour FIVE STAR base with wheels
•	 Bicolour

•	 Base FIVE STAR color negro con ruedas
•	 Palanca reguladora de altura
•	 Tricolor

•	 Black FIVE STAR base with wheels
•	 Height regulating lever
•	 Tricolour

•	 Base FIVE STAR con ruedas
•	 Palanca reguladora de altura
•	 Bicolor

•	 FIVE STAR base with wheels
•	 Height regulating lever
•	 Bicolour

•	 Base FIVE STAR color oro mate con niveladores
•	 Bicolor

•	 Matt gold colour FIVE STAR base with levellers
•	 Bicolour



84

S
IL

L
O

N
E

S
 •

 G
A

M
IN

G
 C

H
A

IR
S

BIARRITZ

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Seat and backrest of two independent pieces, swivelling.
	• Filled with high-density flexible polyurethane foam, flame-
retardant.
	• Prolonged backrest to encompass head support.
	• Possibility of height adjustment.
	• Armrests in polyester painted steel plate with the possibility 
of incorporating an integral polyurethane top piece.
	• Chrome-plated ABS plastic trim caps.
	• Wheels or levellers on the legs of the base.
	• Upholstered with 100% polyester or 100% vinyl fabric.  
Flame-retardant (UNE EN 1021-1 and 2:2015).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Asiento y respaldo en dos piezas independientes, giratorio.
	• Relleno de espuma de poliuretano flexible de alta densidad, 
ignífuga.
	• Respaldo prolongado para abarcar apoyo de la cabeza.
	• Opción de regulación en altura.
	• Apoyabrazos en pletina de acero con acabado de pintura 
poliéster con posibilidad de incorporar una galleta de 
poliuretano integral.
	• Casquillos embellecedores de plástico ABS cromado.
	• Ruedas o niveladores en las patas e la base.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% vinilo.  
Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).
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Usos recomendados
Recommended uses

•	 Apoyabrazos de poliuretano
•	 Base FIVE STAR color oro brillo con ruedas

•	 Polyurethane armrests
•	 Shiny gold colour FIVE STAR base with wheels

•	 Apoyabrazos pletina / poliéster + PU 
•	 Base FIVE STAR color oro mate con niveladores
•	 Palanca reguladora de altura

•	 Plate / polyester + PU armrests
•	 Matt gold FIVE STAR base with wheels
•	 Height regulating lever

•	 Apoyabrazos de poliuretano
•	 Base FIVE STAR color negro con ruedas
•	 Palanca reguladora de altura

•	 Polyurethane armrests
•	 Black FIVE STAR base with wheels
•	 Height regulating lever

•	 Apoyabrazos de poliuretano
•	 Base FIVE STAR color negro con ruedas
•	 Bicolor

•	 Polyurethane armrests
•	 Black FIVE STAR base with wheels
•	 Bicolour

Peso Weight.........................................................21,5 kg 47.4 lb

Altura Asiento Seat Height............................510 mm 20.1"

Altura Respaldo Backrest Height.................710 mm 28"

Ancho Asiento Seat Width.............................520 mm 20.1"

Ancho Total Total Width..................................650 mm 25.6"

Fondo Total Total Depth..................................660 mm 26" 
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MARBELLA

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Seat and backrest of two independent pieces, swivelling.
	• Extended lower part of the backrest in order to hug the seat.
	• Flexible backrest joint with a rotating mechanism and 
elastomer spring for position recovery.
	• Filled with high-density flexible polyurethane foam, flame-
retardant.
	• Prolonged backrest to encompass head support.
	• Possibility of height adjustment.
	• Armrests in polyester painted steel plate with the possibility 
of incorporating an integral polyurethane top piece.
	• Wheels or levellers on the legs of the base.
	• Upholstered with 100% polyester or 100% vinyl fabric.  
Flame-retardant (UNE EN 1021-1 and 2:2015).

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Asiento y respaldo en dos piezas independientes, giratorio.
	• Respaldo prolongado en la parte inferior para abrazar el asiento.
	• Unión flexible de respaldo con mecanismo resorte y muelle 
elastómero de recuperación.
	• Relleno de espuma de poliuretano flexible de alta densidad, 
ignífuga.
	• Respaldo prolongado para abarcar apoyo de la cabeza.
	• Opción de regulación en altura.
	• Apoyabrazos en pletina de acero con acabado de pintura poliéster 
con posibilidad de incorporar una galleta de poliuretano integral.
	• Ruedas o niveladores en las patas de la base.
	• Tapizado con tejido 100% poliéster o 100% vinilo.  
Ignífugo (UNE EN 1021-1 y 2:2015).
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Usos recomendados
Recommended uses

Peso Weight.........................................................21,5 kg 47.4 lb

Altura Asiento Seat Height............................530 mm 20.9"

Altura Respaldo Backrest Height.................710 mm 28"

Ancho Asiento Seat Width.............................490 mm 19.3"

Ancho Total Total Width..................................625 mm 24.6"

Fondo Total Total Depth..................................650 mm 26" 

•	 Base FIVE STAR color oro mate con niveladores
•	 Bicolor

•	 Matt gold FIVE STAR base with wheels
•	 Bicolour

•	 Base FOUR STAR con ruedas
•	 Palanca reguladora de altura
•	 Bicolor

•	 FOUR STAR base with wheels
•	 Height regulating lever
•	 Bicolour

•	 Base FIVE STAR color negro con ruedas
•	 Palanca reguladora de altura
•	 Con costuras de embellecimiento
•	 Bicolor

•	 Black FIVE STAR base with wheels
•	 Height regulating lever
•	 With decorative stitching
•	 Bicolour

•	 Base FIVE STAR con niveladores
•	 Palanca reguladora de altura
•	 Bicolor

•	 FIVE STAR base with levellers
•	 Height regulating lever
•	 Bicolour





MESAS DE BINGO  BINGO TABLES
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CONTINENTAL

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Robust, functional table with excellent finishes. 
Ideal for large format tabletops.
	• Polymer marble tabletop with rounded edge.
	• Mast in painted steel tube.
	• Base made of moulded and polished chrome 
steel, with neck-shaped central embellishment. 
Also in marble, to match the tabletop. All of this 
mounted on a 12 mm thick sheet washer, which 
serves to attach and stabilise the table.
	• Wide variety of finishes and colours.
	• Possibility of including marble textures, 
borders and personalised silk screen.

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Mesa robusta, funcional y de excelentes acabados. 
Ideal para encimeras de gran formato.
	• Encimera de mármol polímero con canto 
redondeado.
	• Pie en tubo de acero pintado.
	• Base de apoyo en acero entallado, pulido y 
cromado, con embellecedor central en forma de 
cuello. También en mármol, a juego con la encimera.
Todo ello montado sobre una arandela de chapa 
de 12 mm de espesor, que sirve para fijar y dar 
estabilidad al conjunto.
	• Gran variedad de acabados y colores.
	• Posibilidad de incluir veteados, cenefas y serigrafía 
personalizada.
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Usos recomendados
Recommended uses

	 Altura Estándar Standard Height......................... 730 mm 28.7"

	 Diámetro Diameter.................................................... A determinar por el cliente 
	 To be determined by the customer

Medidas más habituales Most habitual sizes

•	 1200 mm 47.2"
•	 1300 mm 51.2"
•	 1400 mm 55"
•	 1450 mm 57.1"

	 También se pueden realizar con encimera rectangular  
They can also be made with a rectangular top

Medidas más habituales Most habitual sizes

•	 1200 x 700 mm 47.2 x 27.6"
•	 1400 x 700 mm 55 x 27.6"
•	 1800 x 900 mm (con 2 pies) 70.9 x 35.4" (with 2 legs)

Torre hexagonal USBx3
Hexagonal tower USBx3

•	 Suplemento torre con conexiones cargador USB y, opcionalmente, 
cubilete portalápices (rotuladores).

•	 Fijado a la encimera con hueco interior para acceso cableado.
•	 Pieza superior a juego con la encimera.
•	 Cuerpo en panel lacado de composite aluminio.

•	 Supplemental tower with USB charger connections and, optionally, 
pencil (marker) holder.

•	 Fixed to the tabletop with an interior hole for wiring access.
•	 Top piece matching the tabletop.
•	 Aluminium composite lacquered panel body.



92

M
E

S
A

S
 D

E
 B

IN
G

O
 •

 B
IN

G
O

 T
A

B
L

E
S

CONTINENTAL CON MONITOR

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Robust, functional table with excellent finishes. Ideal for 
large format tabletops.
	• Polymer marble tabletop, with rounded edge. The 
centre of the tabletop is provided with a tempered glass 
in order to visualise the monitor.
	• The tabletop can open to facilitate cleaning and 
maintenance.
	• The mast is a cup-shaped polyester fibre shell, which 
serves to house the monitor.
	• Base made of moulded and polished chrome steel, with 
neck-shaped central embellishment. Also in marble, to 
match the tabletop. All of this mounted on a 12 mm thick 
sheet washer, which serves to attach and stabilise the 
table.
	• Wide variety of finishes and colours.
	• Possibility of including marble textures, borders and 
personalised silk screen.

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Mesa robusta, funcional y de excelentes acabados. Ideal 
para encimeras de gran formato.
	• Encimera de mármol polímero, con canto redondeado. 
En el centro va provista de un cristal templado para 
visualizar el monitor.
	• Encimera abatible para facilitar las labores de limpieza y 
mantenimiento.
	• El pie es una carcasa de fibra de poliéster a modo de 
copa, que sirve para alojar el monitor.
	• Base de apoyo en acero entallado, pulido y cromado, 
con embellecedor central en forma de cuello. También 
en mármol, a juego con la encimera. Todo ello montado 
sobre una arandela de chapa de 12 mm de espesor, que 
sirve para fijar y dar estabilidad al conjunto.
	• Gran variedad de acabados y colores.
	• Posibilidad de incluir veteados, cenefas y serigrafía 
personalizada.
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Usos recomendados
Recommended uses

	 Altura Estándar Standard Height......................... 730 mm 28.7"

	 Diámetro Diameter.................................................... A determinar por el cliente 
	 To be determined by the customer

Medidas más habituales Most habitual sizes

•	 1200 mm 47.2"
•	 1300 mm 51.2"
•	 1400 mm 55"
•	 1450 mm 57.1"
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GÉNOVA

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Polymer marble tabletop, with rounded edge.
	• Mast made of large diameter polished stainless 
steel tube.
	• Base made of moulded and polished chrome steel, 
with central embellishment in marble, to match 
the tabletop. All of this mounted on a 12 mm thick 
sheet washer, which serves to attach and stabilise 
the table.
	• Wide variety of finishes and colours.
	• Possibility of including marble textures, borders 
and personalised silk screen.

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Encimera de mármol polímero, con canto 
redondeado.
	• Patas en tubo INOX pulido de gran diámetro.
	• Base de apoyo en acero entallado, pulido y 
cromado, con embellecedor central en mármol, a 
juego con la encimera. Todo ello montado sobre 
una arandela de chapa de 12 mm de espesor, que 
sirve para fijar y dar estabilidad al conjunto.
	• Gran variedad de acabados y colores.
	• Posibilidad de incluir veteados, cenefas y serigrafía 
personalizada.

Con Torre hexagonal USBx3 (opcional) para la recarga de dispositivos móviles y soporte de rotuladores.
With Hexagonal tower USBx3 (optional) for recharging mobile devices and marker holder.



95

M
E

S
A

S
 D

E
 B

IN
G

O
 •

 B
IN

G
O

 T
A

B
L

E
S

Usos recomendados
Recommended uses

Con Torre hexagonal USBx3 (opcional) para la recarga de dispositivos móviles.
With Hexagonal tower USBx3 (optional) for recharging mobile devices.

	 Altura Estándar Standard Height......................... 730 mm 28.7"

	 Diámetro Diameter.................................................... A determinar por el cliente 
	 To be determined by the customer

Medidas más habituales Most habitual sizes

•	 1200 mm 47.2"
•	 1300 mm 51.2"
•	 1400 mm 55"
•	 1450 mm 57.1"

	 También se pueden realizar con encimera rectangular  
They can also be made with a rectangular top

Medidas más habituales Most habitual sizes

•	 1200 x 700 mm 47.2 x 27.6"
•	 1400 x 700 mm 55 x 27.6"
•	 1800 x 900 mm (con 2 pies) 70.9 x 35.4" (with 2 legs)
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NEO

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Base in high-thickness sheet steel, with a 
diameter depending on the size of the tabletop, 
providing stability to the whole. Central hole for 
the upload of wiring. Padded below with carpet, 
to avoid damage to the floor.
	• 6" steel tube leg.
	• Structure totally painted in polyester powder with 
electrostatic application.
	• Tabletop in ʻPhenolicʼ or ʻPorcelain Stonewareʼ 
finishes.
	• Optionally, it is possible to add a box-like 
structure under the tabletop to accommodate the 
monitor. In this case, the top can open up, with 
practical shocks, to facilitate installation and 
necessary maintenance.

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Base en chapa de acero de alto espesor, con 
diámetro en función del tamaño de la encimera, 
proporcionando estabilidad al conjunto. Agujero 
central para poder subir cableado. Rematada con 
moqueta, para evitar daños en el suelo.
	• Pata en tubo de acero de 6".
	• Estructura totalmente pintada en poliéster polvo 
de aplicación electrostática.
	• Encimera en acabados ʻFenólicoʼ o ʻGres 
Porcelánico .̓
	• Opcionalmente, es posible añadir bajo la 
encimera una estructura tipo cajón que aloje el 
monitor. En este caso la encimera es abatible, 
con prácticos amortiguadores, para facilitar 
instalación y mantenimiento necesarios.

Con Torre hexagonal USBx3 (opcional) para la recarga de dispositivos móviles.
With Hexagonal tower USBx3 (optional) for recharging mobile devices.
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Usos recomendados
Recommended uses

	 Altura Estándar Standard Height......................... 730 mm 28.7"

	 Diámetro Diameter.................................................... A determinar por el cliente 
	 To be determined by the customer

Medidas más habituales Most habitual sizes

•	 1200 mm 47.2"
•	 1300 mm 51.2"
•	 1400 mm 55"
•	 1450 mm 57.1"

	 También se pueden realizar con encimera rectangular  
They can also be made with a rectangular top

Medidas más habituales Most habitual sizes

•	 1200 x 700 mm 47.2 x 27.6"
•	 1400 x 700 mm 55 x 27.6"
•	 1800 x 900 mm (con 2 pies) 70.9 x 35.4" (with 2 legs)

Con Torre hexagonal USBx3 (opcional) para la recarga 
de dispositivos móviles y soporte de rotuladores.
With Hexagonal tower USBx3 (optional) for recharging mobile 
devices and marker holder.
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BARCELONA

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Hard and resistant polymer marble top. Does not absorb 
moisture and it is easy to clean.
	• Tube and sheet steel structure that gives it robustness and 
rigidity.
	• Structure finish in polyester powder paint with electrostatic 
application.
	• Support with a steel plate that provides stability, and a 
carpeted base that prevents scratching the floors.
	• Adequate spacing between legs providing players with 
space and comfort.

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Encimera de mármol polímero, duro y resistente. No 
absorbe humedad y se limpia fácilmente.
	• Estructura en tubo y chapa de acero que le confiere 
robustez y rigidez.
	• Acabado de estructura en pintura poliéster polvo de 
aplicación electroestática.
	• Apoyo con pletina de acero que proporciona estabilidad, 
y base enmoquetada que evita rayar los suelos.
	• Separación adecuada entre patas para dotar de espacio 
y comodidad a los jugadores.
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Usos recomendados
Recommended uses

	 Altura Estándar Standard Height......................... 730 mm 28.7"

	 Tamaño 1 Size 1........................................................... 1400 x 700 mm 55.1 x 27.6"

	 Tamaño 2 Size 2.......................................................... 1800 x 700 mm 70.9 x 27.6"
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TOP-TECH

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Structure made of tube and steel sheet. 
Polyester paint finish, with flat shaped 
base that optimises the accommodation 
space. Sized to give stability to the 
whole. Ideal for large formats.
	• Base with internal channels for electrical 
installation wiring.
	• Folding table top, with shock absorber, 
which facilitates the usual installations, 
maintenance and cleaning.
	• Worktop made of grès porcelain 
stoneware or phenolic board, on a 
sturdy MDF wood base. Option to insert 
a hollow space with tempered glass for 
monitor.
	• PVC profile on edge, which protects and 
facilitates contact with the table.

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura fabricada en tubo y chapa de 
acero. Acabado pintura poliéster, con 
base de perfil plano que optimiza espacio 
de acomodo.Dimensionada para dar 
estabilidad al conjunto. Ideal para grandes 
formatos.
	• Base con canalizaciones interiores para 
cableado de instalación eléctrica.
	• Encimera abatible, con amortiguador de 
sujeción, que facilita las instalaciones, el 
mantenimiento y limpieza habituales.
	• Encimera de material gres porcelánico o 
tablero fenólico, sobre base robusta de 
madera DM. Opción de inserción hueco 
con cristal templado para monitor.
	• Perfil perimetral PVC en canto, que 
protege y facilita el contacto con la mesa.
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Usos recomendados
Recommended uses

Aracena Marbre Siroco

Travertin Naturel Marbre Taisa

Marvel Gold Quartzite Stone

Concerto Kalos Bianco

Opciones de encimeras fenólicas 
Phenolic table top options

Opciones de encimeras en gres porcelánico 
Grès porcelain stoneware table top options

Impermeabilidad
Waterproof qualities

Colores inalterables
Unalterable colours

Superficie higiénica
Hygienic surfaces

Resistencia al desgaste
Hardness

Impermeabilidad
Waterproof qualities

Colores inalterables
Unalterable colours

Superficie higiénica
Hygienic surfaces

Resistencia al desgaste
Hardness

10 años de garantía
10-year warranty

	 Altura Estándar Standard Height............... 730 mm 28.7"

	 Diámetro Diameter.......................................... A determinar por el cliente 
	 To be determined by the customer

Medidas más habituales Most habitual sizes

•	 Ø 1200 mm 47.2"
•	 Ø 1300 mm 51.2"
•	 Ø 1400 mm 55"
•	 Ø 1500 mm (máximo) 59" (max.)

	 Mesa rectangular para 4 jugadores (monitores)  
Rectangular table for 4 players (screens)

•	 1200 x 1700 mm (con doble peana)  
47.2 x 67" (with double base)





SILLAS Y MESAS  CHAIRS AND TABLES
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CARACTERÍSTICAS Y FUNCIONALIDADES DESTACADAS DE LAS SILLAS

BUMPER
BUMPER

Perfil protector de 
impactos colocado en 
el perímetro del respaldo 
(en algunos modelos). 
Se ofrece en color negro 
brillante, oro, plata o 
transparente con un cordón 
de pasamanería incorporado 
en su interior.

Impact protection edge placed on 
the perimeter of the backrest (on 
some models). Offered in shiny black, 
gold, silver or transparent with  
a braided cord housed in its interior.

APOYO ARTICULADO CON GEOMETRÍA ANTIFRICCIÓN
SWIVEL GLIDE WITH ANTI-FRICTION FORM

Incluidos en las cuatro patas de nuestros 
modelos apilables, cuentan con un sistema 
de fijación anti-retorno imposible de extraer. 
Están especialmente diseñados para 
facilitar el deslizamiento de una silla sobre 
la otra, protegiendo el bastidor metálico de 
rayaduras.

Included in the four legs of our stackable 
models, they have an anti-return system 
so they can not be removed. They are 
specially designed to facilitate the sliding 
of one chair over another, protecting the 
metallic frame from scratches.

DELTA FLEX
DELTA FLEX

Sistema oscilante de retención progresiva basado en 
la geometría DELTA. Permite variaciones de hasta 5º 
en el ángulo entre asiento y respaldo, facilitando el 
cambio de postura y adaptándose siempre al peso y 
la fisonomía del usuario. 

Progressive retention oscillating 
system based on DELTA geometry. 
It allows variations of up to 5º in 
the angle between seat and back, 
facilitating the change of posture and 
always adapting to the weight and 
physiognomy of the user.

5º
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LAS VEGASSPECIAL CHARACTERISTICS AND FUNCTIONALITIES OF THE CHAIRS

Taco plástico que evita el contacto 
de las patas cuando se apilan y, por 
tanto, protege la superficie para que 
no se rayen durante los procesos de 
manipulación.

Plastic peg that avoids the contact of the 
legs when chairs are stacked and, therefore, 
protects the surface from scratches when 
handling.

Fabricada en aleación especial de aluminio 25 x 25, está 
disponibles dos variantes:

Una con las cuatro caras iguales; otra con dos caras 
acanaladas (doble canal) y dos lisas. Esta última opción 
dota a nuestros modelos de un aspecto más clásico y 
elaborado, siendo por tanto idóneas para ambientes 
refinados de muchos hoteles históricos.

La unión entre asiento y respaldo se consigue mediante 
otra pieza en aluminio de alto módulo de elasticidad: 
DELTA FLEX. El conjunto resultante alcanza un alto 
grado de confort gracias a la libertad de movimientos 
que proporciona el sistema. Este elemento es también el 
responsable de la ligereza de nuestra colección, en la que 
ningún modelo supera los 7,5 kg.

El recubrimiento final de la estructura se realiza mediante 
la aplicación electroestática de polvo de poliéster del color 
deseado.

TACO DE APOYO ANTI-ROCES
SCRATCH PROTECTOR

ESTRUCTURA DE ALUMINIO
ALUMINIUM STRUCTURE

Made of special 25 x 25 aluminium alloy, two variants are available:

One with four equal faces; another with two ribbed faces (double 
channel) and two smooth faces. This last option gives our models a 
more classic and elaborated appearance, being therefore suitable for 
refined environments of many of the historic hotels.

The union between seat and backrest is achieved by another aluminium 
component of high flexibility: DELTA FLEX. The resulting set reaches a high degree 
of comfort thanks to the freedom of movement provided by this system. This element 
is also responsible for the lightness of our collection, in which no model exceeds 7.5 kg.

The final coating of the structure is realised by an electrostatic application of polyester powder of the desired colour.

7,5 kg 
(máx.)
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C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de aluminio con recubrimiento en polvo 
de poliéster, según carta de colores.
	• Asiento con espuma de poliuretano inyectado 
(60 kg) sobre madera y respaldo en espuma de 
bloque.
	• Tacos de apoyo articulados y antideslizantes.
	• Tacos anti-roces en la cara interior de las patas.
	• Gran variedad de acabados y colores en el 
tapizado.
	• Posibilidad de confeccionar fundas a medida con 
bordado de logotipos.
	• Sistema DELTA FLEX, de respaldo flexible.
	• Apilable.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Aluminium structure with polyester powder 
coating according to colour chart.
	• Seat with injected polyurethane foam (60 kg) on 
wood and backrest in block foam.
	• Articulated and non-slip feet caps.
	• Scratch protectors on the inside of the legs.
	• Wide variety of finishes and colours for the 
upholstery.
	• Possibility of making custom covers with 
embroidered logos.
	• DELTA FLEX system, with flexible backrest.
	• Stackable.

Usos recomendados Recommended uses

Altura Asiento 
Seat Height

485 mm 19.1"

Altura Respaldo 
Backrest Height

945 mm 37.2"

Ancho 
Width

465 mm 18.3"

Profundidad 
Depth

600 mm 23.6"

BRUSELAS

Con Asidero INOX (opcional) y 
Guateado (opcional).

With Stainless Steel Handle (optional) 
and Padded Upholstery (optional).

DELTA FLEX
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C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de aluminio con recubrimiento en polvo 
de poliéster, según carta de colores.
	• Asiento con espuma de poliuretano inyectado (60 kg) 
sobre madera y respaldo en espuma de bloque.
	• Tacos de apoyo articulados y antideslizantes.
	• Tacos anti-roces en la cara interior de las patas.
	• Gran variedad de acabados y colores en el tapizado.
	• Posibilidad de confeccionar fundas a medida con 
bordado de logotipos.
	• Sistema DELTA FLEX, de respaldo flexible.
	• Apilable.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Aluminium structure with polyester powder coating 
according to colour chart.
	• Seat with injected polyurethane foam (60 kg) on 
wood and backrest in block foam.
	• Articulated and non-slip feet caps.
	• Scratch protectors on the inside of the legs.
	• Wide variety of finishes and colours for the 
upholstery.
	• Possibility of making custom covers with 
embroidered logos.
	• DELTA FLEX system, with flexible backrest.
	• Stackable.

Usos recomendados Recommended uses

Altura Asiento 
Seat Height

480 mm 18.9"

Altura Respaldo 
Backrest Height

945 mm 37.2"

Ancho 
Width

465 mm 18.3"

Profundidad 
Depth

600 mm 23.6"

SOFÍA

DELTA FLEX

Con Asidero INOX (opcional) y 
Guateado (opcional).
With Stainless Steel Handle (optional) 
and Padded Upholstery (optional).
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C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de aluminio con recubrimiento en polvo 
de poliéster, según carta de colores.
	• Asiento con espuma de poliuretano inyectado 
(60 kg) sobre madera y respaldo en espuma de 
bloque.
	• Tacos de apoyo articulados y antideslizantes.
	• Tacos anti-roces en la cara interior de las patas.
	• Gran variedad de acabados y colores en el 
tapizado.
	• Posibilidad de confeccionar fundas a medida con 
bordado de logotipos.
	• Sistema DELTA FLEX, de respaldo flexible.
	• Apilable.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Aluminium structure with polyester powder 
coating according to colour chart.
	• Seat with injected polyurethane foam (60 kg) on 
wood and backrest in block foam.
	• Articulated and non-slip feet caps.
	• Scratch protectors on the inside of the legs.
	• Wide variety of finishes and colours for the 
upholstery.
	• Possibility of making custom covers with 
embroidered logos.
	• DELTA FLEX system, with flexible backrest.
	• Stackable.

Usos recomendados Recommended uses

Altura Asiento 
Seat Height

485 mm 19.1"

Altura Respaldo 
Backrest Height

955 mm 37.6"

Ancho 
Width

465 mm 18.3"

Profundidad 
Depth

600 mm 23.6"

PRAGA

DELTA FLEX

Con Asidero INOX (opcional) y 
Guateado (opcional).

With Stainless Steel Handle (optional) 
and Padded Upholstery (optional).
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C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de aluminio o acero al carbono. 
Ambas con recubrimiento en polvo de poliéster, 
según carta de colores.
	• Asiento con espuma de poliuretano inyectado 
(60 kg) sobre madera y respaldo en espuma de 
bloque.
	• Tacos de apoyo articulados y antideslizantes.
	• Tacos anti-roces en la cara interior de las patas.
	• Gran variedad de acabados y colores en el 
tapizado.
	• Posibilidad de confeccionar fundas a medida con 
bordado de logotipos.
	• Apilable.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Structure in aluminium or carbon steel. Both with 
polyester powder coating, according to colour 
chart.
	• Seat with injected polyurethane foam (60 kg) on 
wood and backrest in block foam.
	• Articulated and non-slip feet caps.
	• Scratch protectors on the inside of the legs.
	• Wide variety of finishes and colours for the 
upholstery.
	• Possibility of making custom covers with 
embroidered logos.
	• Stackable.

Usos recomendados Recommended uses

Altura Asiento 
Seat Height

480 mm 18.9"

Altura Respaldo 
Backrest Height

950 mm 37.4"

Ancho 
Width

455 mm 17.9"

Profundidad 
Depth

630 mm 24.8"

IMPERIO
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C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura en tubo de aluminio, con acabados 
según carta de colores.
	• Asiento y respaldo de espuma inyectada de alta 
densidad (60 kg).
	• Tacos de apoyo articulados y antideslizantes.
	• Tacos anti-roces en la cara interior de las patas.
	• Gran variedad de acabados y colores en el 
tapizado.
	• Posibilidad de confeccionar fundas a medida con 
bordado de logotipos.
	• Opción de fabricación en tamaño XL.
	• Apilable.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Structure in aluminium tube, with finishes 
according to colour chart.
	• Seat and backrest made of high-density injected 
foam (60 kg).
	• Articulated and non-slip feet caps.
	• Scratch protectors on the inside of the legs.
	• Wide variety of finishes and colours for the 
upholstery.
	• Possibility of making custom covers with 
embroidered logos.
	• Option of manufacturing in size XL.
	• Stackable.

Usos recomendados Recommended uses

Altura Asiento 
Seat Height

480 mm 18.9"

Altura Respaldo 
Backrest Height

1120 mm 44.1"

Ancho 
Width

480 mm 18.9"

Profundidad 
Depth

630 mm 24.8"

DUCAL
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C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de aluminio o acero al carbono. 
Ambas con recubrimiento en polvo de poliéster, 
según carta de colores.
	• Asiento con espuma de poliuretano inyectado 
(60 kg) sobre madera y respaldo en espuma de 
bloque.
	• Tacos de apoyo articulados y antideslizantes.
	• Tacos anti-roces en la cara interior de las patas.
	• Gran variedad de acabados y colores en el 
tapizado.
	• Posibilidad de confeccionar fundas a medida con 
bordado de logotipos.
	• Apilable.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Structure in aluminium or carbon steel. Both with 
polyester powder coating, according to colour 
chart.
	• Seat with injected polyurethane foam (60 kg) on 
wood and backrest in block foam.
	• Articulated and non-slip feet caps.
	• Scratch protectors on the inside of the legs.
	• Wide variety of finishes and colours for the 
upholstery.
	• Possibility of making custom covers with 
embroidered logos.
	• Stackable.

Usos recomendados Recommended uses

Altura Asiento 
Seat Height

480 mm 18.9"

Altura Respaldo 
Backrest Height

1120 mm 44.1"

Ancho 
Width

480 mm 18.9"

Profundidad 
Depth

630 mm 24.8"

REGIA

Personalizado con logotipo 
bordado (opcional).
Personalised with embroidered 
logo (optional).
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C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de aluminio con recubrimiento en polvo 
de poliéster, según carta de colores.
	• Asiento y respaldo con espuma de poliuretano 
inyectado (60 kg).
	• Tacos de apoyo articulados y antideslizantes.
	• Tacos anti-roces en la cara interior de las patas. 
	• Gran variedad de acabados y colores en el 
tapizado.
	• Posibilidad de confeccionar fundas a medida con 
bordado de logotipos.
	• Opción de fabricación en tamaño XL.
	• Apilable.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Aluminium structure with polyester powder 
coating, according to colour chart.
	• Seat and backrest with injected polyurethane 
foam (60 kg).
	• Articulated and non-slip feet caps.
	• Scratch protectors on the inside of the legs.
	• Wide variety of finishes and colours for the 
upholstery.
	• Possibility of making custom covers with 
embroidered logos.
	• Option of manufacturing in size XL.
	• Stackable.

Usos recomendados Recommended uses

Altura Asiento 
Seat Height

450 mm 17.7"

Altura Respaldo 
Backrest Height

920 mm 36.2"

Ancho 
Width

480 mm 18.9"

Profundidad 
Depth

630 mm 24.8"

MIAMI
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C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de aluminio o acero al carbono. 
Ambas con recubrimiento en polvo de poliéster, 
según carta de colores.
	• Asiento con espuma de poliuretano inyectado 
(60 kg) sobre madera y respaldo en espuma de 
bloque.
	• Tacos de apoyo articulados y antideslizantes.
	• Tacos anti-roces en la cara interior de las patas.
	• Gran variedad de acabados y colores en el 
tapizado.
	• Posibilidad de confeccionar fundas a medida con 
bordado de logotipos.
	• Apilable.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Structure in aluminium or carbon steel. Both with 
polyester powder coating, according to colour 
chart.
	• Seat with injected polyurethane foam (60 kg) on 
wood and backrest in block foam.
	• Articulated and non-slip feet caps.
	• Scratch protectors on the inside of the legs.
	• Wide variety of finishes and colours for the 
upholstery.
	• Possibility of making custom covers with 
embroidered logos.
	• Stackable.

Usos recomendados Recommended uses

Altura Asiento 
Seat Height

470 mm 18.5"

Altura Respaldo 
Backrest Height

850 mm 33.5"

Ancho 
Width

455 mm 17.9"

Profundidad 
Depth

630 mm 24.8"

CONDESA
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C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de aluminio o acero al carbono. Ambas 
con recubrimiento en polvo de poliéster, según 
carta de colores.
	• Asiento con espuma de poliuretano inyectado 
(60 kg) sobre madera y respaldo en espuma de 
bloque.
	• Tacos de apoyo articulados y antideslizantes.
	• Tacos anti-roces en la cara interior de las patas.
	• Gran variedad de acabados y colores en el 
tapizado.
	• Posibilidad de confeccionar fundas a medida con 
bordado de logotipos.
	• Apilable.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Structure in aluminium or carbon steel. Both with 
polyester powder coating, according to colour 
chart.
	• Seat with injected polyurethane foam (60 kg) on 
wood and backrest in block foam.
	• Articulated and non-slip feet caps.
	• Scratch protectors on the inside of the legs.
	• Wide variety of finishes and colours for the 
upholstery.
	• Possibility of making custom covers with 
embroidered logos.
	• Stackable.

Usos recomendados Recommended uses

Altura Asiento 
Seat Height

480 mm 18.9"

Altura Respaldo 
Backrest Height

920 mm 36.2"

Ancho 
Width

455 mm 17.9"

Profundidad 
Depth

630 mm 24.8"

INFANTA
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C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de metal resistente a la corrosión.
	• Asiento y respaldo de polietileno de alta 
densidad.
	• Tacos antideslizantes.
	• Ranura de transpiración.
	• Asidero superior.
	• Seguro prevención de cierre involuntario.
	• Posibilidad de confeccionar fundas a medida con 
bordado de logotipos.
	• Apilable.
	• Indispensable en todo tipo de celebraciones para 
grandes colectividades: bodas, comuniones, 
congresos…

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Metal structure resistant to corrosion.
	• Seat and back in high-density polyethylene.
	• Anti-slip feet caps.
	• Perspiration slots.
	• Upper handle.
	• Protection against involuntary closure.
	• Possibility of making custom covers with 
embroidered logos.
	• Stackable.
	• Indispensable for all kinds of large group 
celebrations: weddings, communions, 
congresses…

Usos recomendados Recommended uses

Altura Asiento 
Seat Height

450 mm 17.7"

Altura Respaldo 
Backrest Height

840 mm 33.1"

Ancho 
Width

400 mm 15.7"

Profundidad 
Depth

630 mm 24.8"

PLEGABLE
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CHIAVARI

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura monobloc de polipropileno.
	• Asiento independiente, fijado a la 
estructura mediante tornillo.
	• Tapizado de asiento o incorporación de 
cojín opcional.
	• Posibilidad de confeccionar fundas a 
medida con bordado de logotipos.
	• Apilable.
	• Ideal para interior y exterior.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Polypropylene monobloc structure.
	• Independent seat, fixed to the structure 
by screws.
	• Seat upholstery or cushion 
incorporation are optional.
	• Possibility of making custom covers 
with embroidered logos.
	• Stackable.
	• Ideal for interior and exterior.

Usos recomendados Recommended uses

Con Cojín (opcional).
With Cushion (optional).

Con Cojín (opcional).
With Cushion (optional).

Altura Asiento 
Seat Height

450 mm 17.7"

Altura Respaldo 
Backrest Height

910 mm 35.8"

Ancho 
Width

400 mm 15.7"

Profundidad 
Depth

630 mm 24.8"
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APOYO / CATERING

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de acero pintado en poliéster.
	• Encimera cuadrada ligera en HDPE (polietileno de 
alta densidad).
	• Patas plegables.
	• Sistema de prevención de cierre involuntario.
	• Tacos de goma.
	• Lencería disponible.
	• Ideal para todo tipo de eventos.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Steel structure painted in polyester.
	• Lightweight square tabletop in HDPE (high-density 
polyethylene).
	• Folding legs.
	• Involuntary closure prevention system.
	• Rubber feet caps.
	• Cloth cover available.
	• Ideal for all kinds of events.

Usos recomendados Recommended uses

Medidas 
Dimensions

88 x 88 cm 34.6 x 34.6"

SUPPORT / CATERING
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BANQUETES RECTANGULAR

Usos recomendados Recommended uses

Opciones de medidas 
Options of dimensions

200 x 90 cm 78.7 x 35.4"  240 x 76 cm 94.5 x 29.9"  180 x 76 cm 70.9 x 29.9"

BANQUETS RECTANGULAR

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de acero pintado en poliéster.
	• Encimera rectangular ligera en HDPE (polietileno de 
alta densidad).
	• Patas plegables.
	• Sistema de prevención de cierre involuntario.
	• Tacos de goma.
	• Lencería disponible.
	• Ideal para banquetes.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Steel structure painted in polyester.
	• Lightweight square tabletop in HDPE (high-density 
polyethylene).
	• Folding legs.
	• Involuntary closure prevention system.
	• Rubber feet caps.
	• Cloth cover available.
	• Ideal for banquets.
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BANQUETES CIRCULAR

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de acero pintado en poliéster.
	• Encimera circular ligera en HDPE (polietileno de alta 
densidad).
	• Patas plegables.
	• Sistema de prevención de cierre involuntario.
	• Tacos de goma.
	• Lencería disponible.
	• Ideal para banquetes.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Steel structure painted in polyester.
	• Lightweight round tabletop in HDPE (high-density 
polyethylene).
	• Folding legs.
	• Involuntary closure prevention system.
	• Rubber feet caps.
	• Cloth cover available.
	• Ideal for banquets.

Usos recomendados Recommended uses

Opciones de medidas 
Options of dimensions

Ø 180 cm 70.9"  Ø 160 cm 63"  Ø 122 cm 48"

BANQUETS CIRCULAR
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PADUA

Usos recomendados Recommended uses

Opciones de medida de la encimera redonda
Options of dimension for the round tabletop

Ø 60 cm 23.6"  Ø 70 cm 27.6"  Ø 80 cm 31.5"  Ø 90 cm 35.4"

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Encimera con cantos redondeados y sin juntas, 
fabricada en material compacto fenólico o tablero 
de melamina. Opción de encimera redonda o 
cuadrada.
	• Mástil en acero INOX, o tubo de acero pintado con 
recubrimiento en polvo de poliéster.
	• Base plana en acero INOX.
	• Gran variedad de acabados y medidas en la 
encimera (60, 70, 80 y 90 cm).
	• Dos alturas disponibles: 73 y 110 cm.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Tabletop with rounded edges and without joints, 
made of phenolic compact material or melamine 
board. Round or square tabletop option.
	• Mast in stainless steel, or steel tube structure 
painted with polyester powder coating.
	• Flat base in stainless steel.
	• Wide variety of finishes and sizes for the tabletop 
(60, 70, 80 and 90 cm).
	• Two available heights: 73 and 110 cm.
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BOLONIA

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Encimera con cantos redondeados y sin juntas, 
fabricada en material compacto fenólico o tablero de 
melamina. Opción de encimera redonda o cuadrada.
	• Encimera abatible para optimizar espacio de 
almacenamiento.
	• Mástil en aluminio o acero INOX.
	• Base de cuatro patas en inyección de aluminio con 
tacos de apoyo (dos fijos y dos regulables).
	• Gran variedad de acabados y medidas en la encimera 
(60, 70 y 80 cm).
	• Dos alturas disponibles: 73 y 110 cm.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Tabletop with rounded edges and without joints, 
made of phenolic compact material or melamine 
board. Round or square tabletop option.
	• Folding tabletop to optimise storage space.
	• Mast in aluminium or stainless steel.
	• Base with four injected aluminium legs with feet caps 
(two fixed and two adjustable).
	• Wide variety of finishes and sizes for the tabletop (60, 
70 and 80 cm).
	• Two available heights: 73 and 110 cm.

Usos recomendados Recommended uses

Opciones de medidas 
Options of dimensions

Ø 60 cm 23.6"  Ø 70 cm 27.6"  Ø 80 cm 31.5"
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EKO

Usos recomendados Recommended uses

Opciones de medida para una encimera redonda 
Options of dimension for a round tabletop

Ø 70 cm 27.6"  Ø 80 cm 31.5"

Opciones de medidas para una encimera cuadrada 
Options of dimension for a square tabletop

60 x 60 cm 23.6 x 23.6"  70 x 70 cm 27.6 x 27.6"  80 x 80 cm 31.5 x 31.5"

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura en tubo de acero, pintada con 
recubrimiento en polvo de poliéster.
	• Encimera de compacto fenólico o tablero 
melaminado.
	• Posibilidad de pie cromado.
	• Tacos antideslizantes.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Steel tube structure, painted with polyester 
powder coating.
	• Tabletop made of phenolic compact or 
melamine board.
	• Possibility of chrome-plated foot.
	• Anti-slip feet caps.
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C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de tubo y pletina de acero pintado en poliéster.
	• Encimera fabricada en DM.
	• Modesty panel personalizable en chapa de aluminio.
	• Patas plegables.
	• Sistema de prevención de cierre involuntario.
	• Lencería disponible.
	• Ideal para convenciones, congresos, seminarios, etc.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Steel tube and sheet structure painted in polyester.
	• Tabletop made of MDF.
	• Customizable modesty panel in aluminium sheet.
	• Folding legs.
	• Involuntary closure prevention system.
	• Cloth cover available.
	• Ideal for conventions, congresses, seminars, etc.

Usos recomendados Recommended uses

Opciones de medidas 
Options of dimensions

200 x 45 cm 78.7 x 17.7"  180 x 45 cm 70.9 x 17.7"  160 x 45 cm 63 x 17.7"

CONVENTIONS FOLDING WITH MODESTY PANEL

CONVENCIONES PLEGABLE CON MODESTY PANEL
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CONVENCIONES ABATIBLE CON RUEDAS

Usos recomendados Recommended uses

Opciones de medidas (otras medidas bajo consulta) 
Options of dimensions (other measures on request)

200 x 45 cm 78.7 x 17.7"  180 x 45 cm 70.9 x 17.7"  160 x 45 cm 63 x 17.7"

CONVENTIONS COLLAPSIBLE WITH WHEELS

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de tubo y pletina de acero pintado en poliéster.
	• Encimera fabricada en DM.
	• Modesty panel personalizable en chapa de aluminio.
	• Encimera abatible que optimiza el espacio de almacenamiento.
	• Ruedas para facilitar los desplazamientos, con freno para fijar la 
posición.
	• Sistema de prevención de cierre involuntario.
	• Lencería disponible.
	• Ideal para convenciones, congresos, seminarios, etc.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Steel tube and sheet structure painted in polyester.
	• Tabletop made of MDF.
	• Customizable modesty panel in aluminium sheets.
	• Folding tabletop to optimise storage space.
	• Wheels to facilitate moving, with brake to fix the position.
	• Involuntary closure prevention system.
	• Cloth cover available.
	• Ideal for conventions, congresses, seminars, etc.
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CONVENCIONES ENCIMERA DM

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de acero pintado en poliéster.
	• Encimera rectangular en DM con cantos de PVC.
	• Patas plegables.
	• Sistema de prevención de cierre involuntario.
	• Bisagras de acero.
	• Lencería disponible.
	• Ideal para convenciones, congresos, seminarios, etc.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Steel structure painted in polyester.
	• Rectangular MDF tabletop with PVC edges.
	• Folding legs.
	• Involuntary closure prevention system.
	• Steel hinges.
	• Cloth cover available.
	• Ideal for conventions, congresses, seminars, etc.

Usos recomendados Recommended uses

Opciones de medidas (otras medidas bajo consulta) 
Options of dimensions (other measures on request)

200 x 45 cm 78.7 x 17.7"  180 x 45 cm 70.9 x 17.7"  160 x 45 cm 63 x 17.7"

CONVENTIONS MDF TABLETOP
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CONVENCIONES ENCIMERA HDPE

Usos recomendados Recommended uses

CONVENTIONS HDPE TABLETOP

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Mesa extraordinariamente liviana.
	• Estructura de acero pintado en poliéster.
	• Encimera rectangular ligera en HDPE (polietileno de alta densidad).
	• Patas plegables.
	• Sistema de prevención de cierre involuntario.
	• Tacos de goma.
	• Lencería disponible.
	• Ideal para convenciones, congresos, seminarios, etc.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Extraordinarily lightweight table.
	• Steel structure painted in polyester.
	• Lightweight rectangular tabletop in HDPE (high-density 
polyethylene).
	• Folding legs.
	• Involuntary closure prevention system.
	• Rubber feet caps.
	• Cloth cover available.
	• Ideal for conventions, congresses, seminars, etc.

Medidas 
Dimensions

180 x 45 cm 70.9 x 17.7"





ACCESORIOS  ACCESSORIES
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C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Rígido, compacto y fácil de transportar.
	• Estructura de metal con pintura de poliéster 
polimerizado.
	• Piezas laterales escamoteables y frontales 
abatibles en vacío, reduciendo un 95% el espacio 
en altura.
	• Ruedas con freno.
	• Capacidad de carga: 20 mesas 200 x 90 PE.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Rigid, compact and easy to transport.
	• Metal structure with polymerised polyester paint.
	• Retractable side pieces and free folding front 
pieces, reducing the height space by 95%.
	• Wheels with brake.
	• Load capacity: 20 tables 200 x 90 PE.

200 x 90 TABLE TROLLY

CARRO PORTAMESAS 200 x 90
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CARRO PORTAMESAS VERTICAL

VERTICAL TABLE TROLLEY

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de acero con recubrimiento en 
polvo de poliéster.
	• Tacos antigolpes en las esquinas.
	• Ruedas giratorias antihilos.
	• Capacidad: según medidas de las mesas.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Steel structure with polyester powder 
coating.
	• Anti-shock pads on the corners.
	• Rotating anti-thread wheels.
	• Capacity: according to sizes of the tables.
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C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de acero con recubrimiento en 
polvo de poliéster.
	• Tacos antigolpes en las esquinas.
	• Ruedas giratorias antihilos.
	• Capacidad: 78 sillas plegables.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Steel structure with polyester powder 
coating.
	• Anti-shock pads on the corners.
	• Rotating anti-thread wheels.
	• Capacity: 78 folding chairs.

PE FOLDING-CHAIR TROLLEY

CARRO PORTASILLAS PLEGABLES PE
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CARRETILLA PORTASILLAS APILADAS

STACKED CHAIRS TROLLEY

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de acero con recubrimiento en 
polvo de poliéster.
	• Manetas de inyección de polietileno.
	• Ruedas giratorias antihilos.
	• Ideal para trasladar sillas con estructura de 
aluminio o acero.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Steel structure with polyester powder 
coating.
	• Injected polyethylene handles.
	• Rotating anti-thread wheels.
	• Ideal for moving chairs with an aluminium or 
a steel structure.
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C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura de tubo y chapa en acero pintado en poliéster.
	• Suelo de madera tapizada en moqueta.
	• Estructura y patas plegables con cierres de seguridad y 
adaptables a dos alturas.
	• Ruedas giratorias antihilos.
	• Posibilidad de incorporar escalera.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Steel tube and sheet structure painted in polyester.
	• Wooden floor in upholstered carpet.
	• Structure and folding legs with safety locks and 
adaptable to two heights.
	• Rotating anti-thread wheels.
	• Possibility of incorporating stairs.

FOLDING STAGE

ESTRADO PLEGABLE

Medidas 
Dimensions

244 x 183 x 38/53 cm 96.1 x 72 x 15/20.9"
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MESA IMPERIAL

IMPERIAL TABLE

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura plegable de acero pintado en poliéster.
	• Encimera fabricada en DM, con opción de muletón 
plastificado y canto redondeado de PVC.
	• Sistema de prevención de cierre involuntario.
	• Ruedas giratorias antihilos.
	• Lencería disponible.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Folding steel structure painted in polyester.
	• Tabletop made of MDF, with option of laminated 
molleton cover and PVC rounded edge.
	• Involuntary closure prevention system.
	• Rotating anti-thread wheels.
	• Cloth cover available.

Usos recomendados 
Recommended uses

Opciones de medidas (otras medidas bajo consulta) 
Options of dimensions (other measures on request)

Oval: 206 x 171 cm 81.1 x 67.3"  196 x 161 cm 77.2 x 63.4"  186 x 151 cm 73.2 x 59.4"

Redonda (round): Ø 200 cm 78.7"  Ø 180 cm 70.9"  Ø 160 cm 63"
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C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Mesa de suplemento para puesto de 
juego. Ideal para consumiciones y objetos 
personales.
	• Bandeja con acabado material fenólico y 
cerquillo perimetral.
	• Estructura de acero INOX.
	• Práctico gancho para colgar bolsos.
	• Base de aluminio con ruedas 
(opcionalmente con niveladores).

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Supplement table for gaming station. Ideal 
for drinks and personal items.
	• Tray with phenolic material finish and 
perimeter rail.
	• Stainless steel structure.
	• Practical hook for hanging bags.
	• Aluminium base with wheels (optionally 
with levellers).

AUXILIARY TABLE

MESA AUXILIAR
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Opcional Optional

	• Encimera fenólico con canto redondeado PVC.

	• Phenolic top with rounded PVC edge.

Opcional Optional

	• Con niveladores.

	• With levellers.
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C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Estructura plegable de acero latonado o INOX.
	• Cintas de nylon (poliamida).

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Folding structure in gold-plated or stainless steel.
	• Nylon straps (polyamide).

FOLDING LUGGAGE RACK

MALETERO PLEGABLE
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PERCHERO

COAT RACK

C A R AC T E R Í S T I C A S T É C N I C A S

	• Perchero rodante ligero.
	• Estructura de acero acabado pintura o INOX.
	• Ruedas giratorias antihilos.

TE C H N I C A L C H A R ACTE R I STI C S

	• Lightweight rolling clothes rack.
	• Painted or stainless steel structure .
	• Rotating anti-thread wheels.
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Patas plegables
Folding legs

Apoyo articulado con 
geometría antifricción
Swivel glide with  
anti-friction form

Apilable
Stackable

Sistema de prevención 
de cierre involuntario
Involuntary closure 
prevention system

Clip de fijación de patas
Closed leg lock

Taco de apoyo anti-roces
Scratch protector

Estructura resina
Resin structure

Puede llevar BUMPER respaldo
Backrest BUMPER available

Tamaño grande
Large size

Estructura aluminio
Aluminium structure

Puede llevar BUMPER asiento
Seat BUMPER available

Apoyabrazos incorporados
Incorporated armrests

Posibilidad de añadir Kit de Apoyabrazos
Possibility of adding Armrests Kit

Asidero incorporado
Built-in hand grip

Firmeza Variable Sectorizada
Sectorised Variable Firmness

Posibilidad de incorporar bordado
Possibility of incorporating embroidery

Posibilidad de incorporar EASY-SLIDE
Possibility of incorporating EASY-SLIDE

Posibilidad de integrar  
mecanismo autocentrante
Possibility of integrating  
self-centring mechanism

Posibilidad de integrar mecanismo  
de recuperación de altura
Possibility of integrating height 
recuperation mechanism

Sistema DELTA FLEX incorporado
Built-in DELTA FLEX system

Sistema ELASTOMAX incorporado
Built-in ELASTOMAX system

Lencería disponible
Cloth cover available

CARACTERÍSTICAS
CHARACTERISTICS

Posibilidad de incorporar ruedas SIT & BRAKE
Possibility of incorporating SIT & BRAKE wheels
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JUEGO
GAMING

HORECA
HORECA

Bingo
Bingo

Ruleta
Roulette

Black Jack
Black Jack

Bar
Bar

Upright
Upright

Slant Top
Slant Top

Póker
Poker

Interior
Interior

Exterior
Exterior

Salones de convenciones
Convention rooms

Bar y restaurante
Bar and restaurant

Catering
Catering

USOS RECOMENDADOS
RECOMMENDED USES
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Tel: +34 987 84 51 02
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E-mail: mobiliario@miguelez.com

REPRESENTANTE COMERCIAL ITALIA:
COMMERCIAL REPRESENTATIVE IN ITALY:

BTS Srl
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Tel: +39 045 925 1153
Cell: +39 335 822 1177
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